Всё смешалось в безумном вихре: поездки, встречи, разговоры, погони, споры. От всего этого у Малдера начала кругом идти голова. Он помассировал виски, пытаясь унять тупую боль. Вздохнул. Специальный агент уже в который раз ругал себя за то, что раньше не рассказал обо всём Скалли. А теперь…
Малдер не знал, что с ним будет дальше. Это было его последней мыслью, прежде чем он заснул…
Спустя два месяца…

- Агент Скалли, вы должны срочно приехать! – взволнованно сообщил Дане позвонивший полицейский.
- Что случилось? – насторожилась она. В последнее время она была буквально на нервах. С момента загадочного исчезновения Малдера прошло уже два месяца, а о нём не было слышно ничего.
- К нам в участок привезли человека… - начал коп.
Дана почувствовала, что ей становится трудно дышать. "Неужели Малдер?" подумала она.

- Он имеет отношение к исчезновению Малдера? – буквально выдохнула она.
- Он… - Коп нервно сглотнул. – Он не хочет ни с кем разговаривать, твердит только одно: "Я буду говорить только со Скалли…"

Скалли показалось, что её сердце сейчас выпрыгнет из груди.
- Как он выглядит? – дрожащим от волнения голосом спросила Дана.

Коп описал ей мужчину.

- Я сейчас же еду! – чуть ли не прокричала в трубку Скалли, и нажала кнопку отбоя.

Она в мгновение ока переоделась, и уже через пару минут чуть ли не выбежала из дома.
*****

Скалли не помнила, что она делала по пути в полицейский участок, как добиралась. Сейчас все её мысли были только о Малдере.
В полицейский участок она чуть ли не вбежала. Там её уже ждали.
- Пойдёмте, агент Скалли, я вас отведу к нему, - произнёс встретивший Дану коп.

На подгибающихся ногах Дана последовала за ним к кабинету, где кто-то пытался добиться от сидящего за столом человека хоть слова. Войдя в кабинет, Дана не смогла сдержать изумлённого возгласа: за столом, напротив детектива, сидел… Малдер. Сначала Скалли его не узнала, поскольку одет Фокс был не так, как в день исчезновения. Увидев вошедшую Дану, он слабо улыбнулся.
- Детектив Фрай, оставьте нас, - холодно попросила Скалли.
Человек, сидящий напротив Фокса, возражать не стал. Нехотя он встал.

- Прошу, агент Скалли… - произнёс он.

Дана подождала, пока детектив и коп выйдут из кабинета, и закроют за собой дверь. Лишь после этого она спросила:
- Как ты?

- Нормально, - ответил Фокс, отводя взгляд. – А ты?

- Тоже. Где ты был, Малдер?
В ответ он только пожал плечами.

- Не знаю, - добавил он.
Скалли нахмурилась.
- Ты о чём-то хотел поговорить со мной… - напомнила она.
Малдер кивнул, соглашаясь. Глубоко вздохнул, сцепив руки в замок.

- Хотел, - подтвердил он. – Но не здесь.

- Почему? – спросила Дана.

- Небезопасно, - лаконично ответил Фокс, с толикой опаски посматривая на дверь.
- Ты помнишь, как тебя обнаружили?

Фокс снова кивнул.

- Смутно так… - тихо произнёс он. – Помню поездку в неизвестном направлении. Потом меня высадили на обочине. А через время меня подобрали проезжавшие мимо полицейские.
- Ты не помнишь, кто тебя вёз, и куда?

Малдер отрицательно покачал головой.

- Нет. Я не видел своих спутников…
Скалли состояние напарника не на шутку взволновало. С Малдером происходило что-то не то. Словно он находился под воздействием чего-то. Дане вспомнилось их второе расследование, когда Малдер пробрался на авиабазу Элленс, и его там схватили. Скалли вспомнила, в каком состоянии ей потом вернули напарника. Сейчас его состояние было примерно таким же… И это обстоятельство пугало Дану. Да ещё и то обстоятельство, что Фокс постоянно отводил взгляд…
- Подожди, Малдер, я сейчас приду, - произнесла Скалли, вставая.
Теперь он осмелился посмотреть на неё.

- Ты куда? – с толикой беспокойства осведомился он.

- Поговорю с детективом, - пояснила Дана.

- А, понятно… - успокоившись, ответил Фокс, с облегчением вздыхая.
Когда за Даной закрылась дверь, специальный агент снова вздохнул. Он действительно не знал, что с ним произошло за то время, пока он отсутствовал. Впрочем, он не знал, захочет ли потом узнать, что с ним происходило за время его отсутствия.

Вскоре вернулась Скалли.

- Пошли… 

*****

Из полицейского участка напарники сразу поехали домой к Скалли. На протяжении всего пути Малдер не произнёс ни слова, что было очень на него не похоже. Он только задумчиво и даже немного грустно смотрел на проезжающие мимо машины, но ничего не говорил, словно думал о чём-то своём. В какой-то момент у Скалли даже появилась неприятная мысль, что рядом с ней не Малдер, но она быстро отвергла её. Она надеялась, что вскоре она узнает о происходящем с ним. Когда до дома оставалось совсем немного, Дана заметила, что напарник заснул. Это ещё больше обеспокоило Дану. Дневной сон был совершенно несвойственен Малдеру, и Скалли прекрасно об этом знала. Всю оставшуюся до дома дорогу она терялась в догадках относительно состояния напарника. 
Наконец впереди показался дом, где жила Скалли. И в этот момент Малдер проснулся.

- Мы приехали? – сонным голосом спросил он, подавив зевок.

- Почти, - ответила Скалли. И поинтересовалась: - Как ты сейчас себя чувствуешь?

- Нормально, - уклонился от ответа спецагент, давая понять: сейчас он отвечать на вопрос не намерен.

*****

- О чём ты хотел со мной поговорить? – спросила Дана, когда они сидели на кухне за столом и ели.
Доев, Малдер отодвинул в сторону пустую тарелку, отхлебнул немного кофе. Ответил:
- У меня нехорошее предчувствие… - тихо произнёс он, не глядя на напарницу. – Будто я  замешан в чём-то нехорошем…
Помолчал немного, затем спросил:

- Скалли, а сколько я отсутствовал?

- Два месяца.
Кружка в руке специального агента качнулась, и находящийся в ней кофе едва не пролился на стол.

- Меня. Не. Было. Целых. Два. Месяца?! – ошеломлённо спросил он.
- Да, - подтвердила Скалли. – Два месяца.

- Чёрт… - раздосадовано пробормотал Малдер. – Не может быть… 
Скалли подсела чуть ближе к напарнику, положила ему руку на плечо.
- Малдер, не пугай меня… - мягко произнесла она, глядя ему в глаза
Он снова отвёл взгляд.

- В чём дело? – уже чуть строже спросила Дана. – Малдер, почему ты отводишь взгляд? Малдер…
- Ничего, Скалли, всё нормально… 
- Нет, Малдер, не нормально… - настойчиво произнесла Скалли. – Я хочу знать, что с тобой происходит!

В ответ последовал горестный вздох.
- Я не знаю, что со мной было до этого! – В голосе Фокса чувствовалось отчаяние. – Не знаю, где я был!

На мгновение Скалли смутилась от столь резкой реакции, но быстро овладела собой.
- Я понимаю, - также тихо сказала она. – Но… Малдер, практически в то же самое время при схожих обстоятельствах исчез и Скиннер…

Малдер вздрогнул. Вопросительно посмотрел на напарницу.
- Его нашли? – осведомился он.
Скалли отрицательно покачала головой.

- Нет. До сих пор не могут найти.

Снова повисло тягостное молчание, нарушаемое лишь негромким монотонным гудением холодильника.

- При каких обстоятельствах он исчез? – наконец спросил Малдер.
- Также, как и ты. В самый разгар дня, в людном месте. Но никто ничего не видел и не слышал, - пояснила Скалли.

Малдер хотел спросить что-то ещё, но в этот момент его снова захлестнула волна воспоминаний. Поездки, погони, стрельба… Потом его куда-то везут, что-то с ним делают…
Спецагент зачем-то помассировал виски.

- Малдер! Малдер! – словно сквозь вату донёсся до агента голос Скалли.

Неожиданно видение исчезло, и Малдер увидел, что сидит не за столом, а на полу, прислонившись к стене. Фокс вздохнул, посмотрел на обеспокоенную Скалли, присевшую на корточки рядом с ним.

- Малдер… - начала говорить она, но Фокс оборвал её.

- Всё нормально, просто голова заболела, - ответил он, вставая.

Но стоило ему встать, как он почувствовал, что вот-вот упадёт. С помощью Скалли он добрёл до кровати, сел. Некоторое время он молчал, глядя прямо перед собой. Потом произнёс:

- Вроде уже лучше…

- С тобой раньше такое бывало? – рискнула спросить Скалли, с опаской наблюдая за реакцией напарника.

Но ничего не произошло, Фокс никак не отреагировал.

- Насколько я помню, нет, - с толикой сомнения ответил он. – До недавнего времени нет.
- А когда началось?

Призрак снова немного помолчал, пытаясь вспомнить. Пять минут спустя он ответил:

- Я не уверен, но, похоже, незадолго до исчезновения…

- Ты можешь хотя бы примерно сказать, за сколько дней?
Малдер пожал плечами.

- Вроде дня за три, может, четыре… - неуверенно ответил он. – Может, даже и пять… Но не больше.

- Ты уверен? – на всякий случай спросила Скалли.

- Почти на сто процентов, - ответил Малдер, ероша волосы. Вздохнул. – Скалли, принеси воды, пожалуйста…

Она кивнула. Наливая в стакан воду, Скалли даже подумала, а не усыпить ли ей Малдера, а пока он спит, взять у него немного крови и провести анализ.
Вернувшись обратно в комнату, Дана увидела, что напарник увлечённо что-то читает. Подойдя ближе, Скалли увидела, что лежащая у него на коленях газета открыта на странице, где в самом верху аршинными буквами был написан заголовок: "Исчезновения агентов ФБР начались снова". 
- Малдер, я принесла воды… - довольно громко произнесла Скалли, привлекая внимание напарника.

Тот, вздрогнув, оторвался от чтения, посмотрел на Скалли.

- Спасибо, - произнёс он, убирая газету в сторону.

Скалли дождалась, пока Фокс выпьет, и лишь тогда произнесла:

- Тебе уже лучше?

- Нормально, - упрямо произнёс он, снова отводя взгляд.

Но теперь Скалли просто не выдержала.

- Малдер, что ты от меня скрываешь? – напрямую спросила она.

Фокс в ответ мрачно усмехнулся.

- Ничего, - ответил он. И уже более суше произнёс: - Я тебе уже говорил, что не знаю, что со мной происходит!
- Спокойно, Малдер, не нервничай, - мягко произнесла Скалли, присаживаясь рядом с напарником. – Это что-то личное?

Фокс в ответ мотнул головой.

- Ничуть нет…

- Тогда что же? – спросила Скалли, не очень-то надеясь на ответ.
Малдер снова пожал плечами.

- Я не знаю, Скалли, не знаю… - погрустнев, произнёс он. – Я понятия не имею, где я находился на протяжении двух месяцев, что я делал… 

Скалли задумалась.

- Тебя точно ничего не беспокоит сейчас?

Малдер замялся. Говорить напарнице про свои видения он не хотел совершенно, ему хотелось самому попытаться разобраться, что с ним происходит.

Помолчав немного, он ответил:

- Только головокружение.

- Голова не болит?

- Немного… - признался Фокс после непродолжительной паузы. – И… спать хочется.

- Вот что, Малдер… - не допускающим возражений тоном произнесла Скалли, вставая. – Ты отсюда никуда не пойдёшь до тех пор, пока тебе не станет лучше. Сейчас ты выпьешь обезболивающее, и ляжешь спать! – Скалли даже позволила себе немного повысить голос.

Фокс отреагировал на это почему-то с лёгкой улыбкой.
- Так точно, доктор Скалли… - отшутился он, слабо улыбнувшись.

И уже посерьёзнев спросил:

- А ты куда?
- Съезжу к тебе домой. Проверю, всё ли у тебя там в порядке, и возьму тебе нормальную одежду, - ответила Скалли.

- Понятно… - ответил он.

Но Скалли не сказала ему, что она собиралась сделать ещё кое-что…

*****

Скалли никуда не уехала до тех пор, пока Малдер не заснул. Прежде, чем уйти, она обыскала всю его одежду, в которой он был. И не зря. Ей удалось обнаружить клочок бумаги с написанным на нём номером телефона, а также изрядно помятую визитную карточку, на обороте которой был написан адрес и пониже мелкими буквами имя: Сэм Донован. Всё это Скалли забрала, решив не напоминать Малдеру об этом, когда он проснётся. Чуть поправив немного сползшее на пол одеяло, Скалли перед уходом потрогала лоб Малдера, чтобы убедиться, что у напарника нет температуры. К счастью, её опасения не оправдались, и немного успокоившись, Дана вышла. На всякий случай она заперла дверь на ключ.

Уже поднимаясь к квартире Малдера, у Скалли появилось нехорошее предчувствие, что в квартире что-то не то. Отперев дверь, Дана вошла, осмотрелась. Вроде ничего необычного в обстановке не было. Но всё-таки что-то было неправильно, что-то было не так… Быстро взяв чистую одежду, Скалли поспешно ушла, поскольку состояние Малдера беспокоило её сейчас больше всего.
Но, вернувшись домой, Скалли услышала, как Малдер что-то бормочет, как бы прося о чём-то кого-то. Отперев дверь, Скалли поспешила к кровати напарника. И увидела, что он что-то бормочет во сне. 
- Малдер! - Скалли похлопала напарника по щекам, пытаясь разбудить его.

- Что? – сонным голосом пробормотал Фокс, нехотя приоткрывая глаза. – Что случилось?

Скалли с облегчением вздохнула.
- Ты так быстро? – удивлённо спросил Малдер, заметив на коленях напарницы пакет с одеждой. – Удивительно…
- Ты уверен, что у тебя дома всё в порядке? – спросила Скалли, протягивая напарнику пакет.

- Даже не знаю… - неопределённо ответил Малдер, смотря на находящуюся в пакете одежду.

Встав, он отправился в ванную, захватив с собой пакет с одеждой.

*****

Слушая шум воды в ванной, Скалли размышляла о том, что же мог видеть во сне Фокс. Она думала, что его сны вполне могут иметь непосредственное отношение к произошедшему с ним два месяца назад.

Постепенно шум воды в ванной стал тише, а через мгновение вообще стих. Вскоре из ванной вышел Малдер. Как показалось Дане, он даже приободрился, да и чувствовать себя стал лучше.
Но от одного взгляда на Скалли, его хорошее настроение бесследно испарилось.

- Скалли? 

Она грустно посмотрела на него.
- Скалли… - мягко произнёс Фокс, глядя ей в глаза. – В чём дело?

Дана глубоко вздохнула.

- Давай сядем и спокойно поговорим… - тихо сказала она.
Фокс не стал спорить.

Они прошли в комнату, сели на уже застеленную кровать. Помолчали примерно минуту.
- Я хочу знать, что с тобой происходит… - напрямую произнесла Скалли.
Малдер в очередной раз отвёл взгляд.
- Я тебе уже говорил… - буркнул в ответ он.
- Малдер, это не ответ! – жёстко возразила Скалли. – Хватит! Каждый раз, когда я спрашиваю у тебя, что с тобой было, ты начинаешь вести себя так, словно ты что-то знаешь, но не хочешь говорить! Всегда!
Она замолчала, переводя дух. Та резкость, с которой она высказала всё то, что у неё накипело, поразила Дану до глубины души. Она сама не ожидала от себя чего-либо подобного.
Её слова произвели на Малдера неожиданный эффект. На лице специального агента отразилось изумление.
- Правда? – недоверчиво осведомился он.

Скалли кивнула.
- А… а ты разве не помнишь? – немного удивлённо спросила она.

Фокс отрицательно покачал головой.

- Нет…

- Малдер… - Скалли не знала, как лучше сказать напарнику о необходимости пройти обследование. – Тебе надо бы пройти…
- Сеанс гипноза? – докончил Фокс за напарницу, задумчиво глядя перед собой.

Скалли кивнула, хотя на самом деле ей хотелось предложить напарнику пройти медицинское обследование.
- Не думаю… - не согласился Фокс. – По крайней мере, не сейчас… Да, Скалли… Зачем ты меня разбудила?
- Я пришла, и… в общем, ты что-то невнятно бормотал во сне, словно кого-то умолял о пощаде… - объяснила Дана.
- Мне просто приснился кошмарный сон… - Теперь перед Скалли был тот же упрямый и хмурый Малдер, как и несколько часов назад.
- Не думаю, что это был просто ночной кошмар… - как можно более сурово произнесла Дана.

- А что же? А?! – Малдер отвёл взгляд в сторону. – Господи, Скалли, да ты всё сильно преувеличиваешь!

Чувствуя, что начинает заводиться, Малдер вздохнул, успокаиваясь. И вдруг спросил:
- Скалли, а кто занимается расследованием исчезновения Скиннера?

- Тот же самый детектив, который допрашивал тебя день назад. Помнишь его? – спросила Скалли, насторожившись. Чем дальше, тем всё страньше и страньше.
Подумав немного, Малдер кивнул.

- Припоминаю, - ответил он.

Агент хотел что-то добавить, но тут зазвонил телефон. Дана поспешно взяла трубку.
- Скалли…
- Агент Скалли, это детектив Фрай, - произнёс голос. – Ваш напарник сейчас рядом с вами?

- Да, - ответила Скалли, немного удивившись вопросу. – А… а в чём дело?
- Я хотел бы с ним поговорить…

- Прямо сейчас? – нахмурилась Дана.
Фрай на мгновение замолчал. Потом ответил:
- Если можно…

Зажав микрофон ладонью, Скалли обратилась к напарнику:
- Малдер, с тобой хочет поговорить детектив…

Фокс удивился, но отказываться от разговора не стал. Скалли же пошла на кухню, чтобы сделать хоть чего-нибудь поесть.
- Да, детектив…

- Здравствуйте, агент Малдер… - Фрай старался, чтобы это прозвучало как можно дружелюбнее. – Как ваше самочувствие?
- Нормально, - не вдаваясь в подробности, ответил специальный агент. – Что вы хотите, детектив?

- Агент Малдер, вы в состоянии ответить на несколько вопросов? – осведомился Фрай.

- Думаю, да, - неопределённо ответил спецагент.

Скалли, слышавшая из кухни весь разговор, насторожилась. Поначалу она считала, что ей послышалось, но нет. Дане это показалось очень и очень странным: ей Малдер не рассказал ничего, и наотрез отказывался объяснять, что с ним происходит, а вот детективу, похоже, собирался. Дана решила непременно проследить за напарником.
Малдер и детектив поговорили ещё немного, и их разговор вызвал у Скалли ещё больше подозрений. Скалли дождалась конца разговора. 
Вернувшись в комнату, она спросила:

- Что он от тебя хотел?

Но Малдер ничего не ответил. Он просто встал и молча, ничего не объясняя, направился в прихожую. Шокированная Скалли бросилась следом за ним. 
Напарника она застала в тот момент, когда он уже обувался.
- Подожди, Малдер! – Дана схватила его за манжету рубашки.

- Скалли, мне надо идти! - запротестовал Фокс, пытаясь освободиться, но Скалли держала крепко.
- Нет, Малдер, ты никуда не пойдёшь! – возразила она, повысив голос.

С каждой минутой ситуация накалялась всё больше, и вот-вот всё могло перерасти в выяснение отношений. Бурный спор продолжался недолго. Вскоре Малдеру всё-таки удалось высвободиться из цепких объятий напарницы.
Надевая куртку, он уже более спокойно произнёс:

- Пойми, Скалли, это важно… Мне надо идти…

*****

Скалли дождалась, пока Малдер выйдет, и выждав приблизительно пару минут, отправилась следом за ним. Несколько раз Фокс чуть не заметил Дану, но ей удалось не выдать себя. 
Слежка за напарником привела Дану прямиком к полицейскому участку. Но Малдер, как ни странно, заходить не стал, а стоял на крыльце, засунув руки в карманы брюк, и с толикой интереса осматривался. Так он стоял, наверное, около десяти или пятнадцати минут. Потом из участка вышел уже знакомый Дане детектив. Оглядевшись, он подошёл к Малдеру. Обменявшись рукопожатиями, они отошли чуть поодаль. Скалли затаила дыхание, поскольку они шли в её сторону. Когда Малдер и детектив неожиданно исчезли из поля зрения, Скалли не на шутку забеспокоилась.
- Агент Малдер, мне нужна ваша помощь, - раздался вдруг чуть ли не над самым ухом у Даны голос Фрая.

От неожиданности она вздрогнула.

- Моя?! – немного удивлённо спросил Фокс.

Скалли начала озираться, пытаясь понять, где же именно находятся Фрай и Малдер. Вскоре она заметила их. Они стояли буквально в полуметре, или даже меньше, от места, где пряталась Скалли.

- Да, агент Малдер, ваша, - подтвердил детектив.

- Помощь в чём именно?

- В его поисках и поимке. – Фрай протянул специальному агенту фотографию.

Скалли видела, как напарник с полминуты молча смотрел на снимок, потом спросил:

- Кто это?

- Винсент Берк, - пояснил детектив.

- Мне это имя ровным счётом ничего не говорит, - нейтральным тоном произнёс Малдер, озираясь.
- Не говорит пока… - напустив на себя загадочный вид, произнёс Фрай. – Я знаю, агент Малдер, что его розыск может много значить не только для меня и многих жителей нашей страны, но и для вас…
- Лично? – совершенно серьёзно спросил Фокс.

- Можно сказать, что да. Но и не только… И… Агент Малдер, помните: этот человек очень много знает…
Наблюдая за поведением напарника, Скалли не переставала поражаться. Малдера словно подменили. Или как-то воздействовали на него. Потому что сейчас всё указывало на то, что возможно, Малдера могли и загипнотизировать.

Задумавшись, Скалли едва не пропустила, как Малдер попрощался с детективом. Фрай ушёл, а Фокс ещё немного постоял, задумчиво глядя на спешащих куда-то по своим делам людей, и тоже ушёл. Скалли, держась на приличном расстоянии, отправилась следом за ним.
Малдер же, пока ни о чём не догадываясь, остановился у ближайшего таксофона. Скалли видела, как он с кем-то разговаривает, но слышать сам разговор она не могла. Но, посмотрев в очередной раз в сторону таксофона, Скалли увидела, что Малдера и след простыл. Предчувствуя что-то нехорошее, Дана начала высматривать напарника в толпе, но тщетно. Малдер словно сквозь землю провалился. Почему-то Скалли вспомнился фильм "Матрица", вернее, то, как герои попадали из реального мира в матрицу. Мрачно усмехнувшись своим мыслям, Скалли пошла обратно. Но на полпути она передумала, и решила, пока не поздно, съездить домой к Малдеру и всё там обыскать, поскольку она чувствовала: в его квартире явно что-то не так…
*****

Прежде, чем отпереть дверь своим ключом, Скалли прислушалась, нет ли в квартире Малдера или вообще кого-нибудь. Убедившись, что там тихо, Дана достала ключ, отперла дверь. Войдя в квартиру, Скалли почему-то заперла дверь на ключ, и лишь после этого принялась за обыск. И… не безрезультатно. Она обнаружила в квартире несколько жучков, а также пузырёк без наклеек и наполовину наполненный странным коричневатым порошком. И тут…
- Скалли, ты что тут делаешь?! – раздался у неё за спиной знакомый голос.

- Малдер, я… - Скалли обернулась, машинально засунув пузырёк в карман плаща.
- Не надо, Скалли… - прервал её объяснения Фокс. – Ты за меня беспокоилась, и именно поэтому ты здесь…
Скалли кивнула.
- Я и не сомневался, - ответил Фокс. Вздохнул. И вдруг спросил: - Скалли, ты следила за мной?

Дана почувствовала, как ёкнуло сердце. "Неужто заметил?" промелькнула мысль.

- Нет, - ответила она.

Но Малдера ответ не убедил.
- Скалли, мне нужна правда… - мягко, но вместе с тем и настойчиво, произнёс он. – Только правда…

- Да, следила, - тихо ответила Дана, с некоторой опаской наблюдая за реакцией напарника.
Но он воспринял новость, как ни странно, спокойно.

- Зачем, Скалли? – спросил он, мигом сникнув. – Господи, ну зачем?!

Малдер сел на диван, закрыл лицо руками. Снова вздохнул. Повторил полным отчаяния голосом:
- Боже, Скалли, ну зачем?! Зачем ты это сделала?!

Дана присела рядом с ним.

- Малдер, послушай меня внимательно… - успокаивающим тоном произнесла она.
Призрак помедлил, затем кивнул, с задумчивым выражением лица смотря то на стену, то на носки своих ботинок.

- Я слушаю… - без тени улыбки произнёс он. – Говори, Скалли.
Дана немного помедлила, прежде, чем ответить.

- Я не знаю, как лучше тебе это сказать… - произнесла она, помня об обнаруженных в квартире. Не исключено, что она обнаружила далеко не все жучки. – Похоже, я знаю, что с тобой происходит…
- Хочешь сказать, меня…

- Тихо… - прошептала Дана, приложив палец к губам.

Достала из кармана коробочку с жучками. Продемонстрировала напарнику. Тот понимающе кивнул, заметно помрачнев.

Произнёс:

- Всё понятно… Пошли, Скалли… - Он решительно встал.

*****

Выйдя из квартиры, напарники отправились куда-нибудь перекусить, и заодно спокойно поговорить. В кафе, куда они зашли, было довольно многолюдно, но напарников это совершенно не смутило. Сделав вполне скромный заказ, агенты сели поодаль от галдящей компании, из которой время от времени кто-нибудь, да посматривал в сторону напарников. Но ни Малдер, ни Скалли не обращали на компанию никакого внимания.
- Кроме них ты ещё что-нибудь обнаружила? – осведомился Фокс, всё-таки иногда украдкой посмотрев в сторону компании.

Скалли кивнула.

- Ты перед исчезновением не находил у себя каких-нибудь странных таблеток или порошков?

Малдер удивлённо повёл бровью.

- Таблеток? Порошков? – переспросил он, усмехнувшись. – Скалли, я разве похож на наркомана? 
И впервые за всё время он засмеялся. У Скалли даже немного отлегло на душе. Похоже, постепенно Малдер снова становился прежним…
- Нет-нет, что ты, - улыбнувшись, ответила она. Отпила немного кофе, продолжила: - Значит, не находил…
- Да, - уже посерьёзнев, ответил Фокс. И уже почти шёпотом спросил: - Что именно ты нашла?
Прежде, чем ответить, Скалли огляделась. Её не покидало навязчивое ощущение, будто на неё кто-то пристально смотрит.
- Пузырёк со странным коричневатым порошком, - на всякий случай понизив голос до шёпота, сообщила она.

Малдер нахмурился.

- Где ты его нашла? – тоже шёпотом спросил он.
- У тебя на кухне.

Никто из напарников не обратил внимания на сидящего чуть поодаль человека, который только притворялся, будто читает какой-то рекламный проспект. На самом деле у незнакоца была совершенно другая цель, но ни Малдер, ни Скалли понятия не имели, что за ними наблюдают…

*****

Покинув кафе, агенты пошли домой к Скалли. На протяжении всего пути Фокс надеялся, что его не посетит очередное видение. Но, когда агенты шли по скверу, Скалли вдруг произнесла:

- Малдер, давай присядем…

Фокс не возражал.

- Знаешь, Малдер, у меня есть кое-какие подозрения. 

- Насчёт чего?

- Насчёт твоего необычного поведения. Возможно…

Но Фокс не услышал того, что она говорила. Вместо сквера и проходящих мимо людей перед взором специального агента возникла совершенно другая картина.

Малдер сидел за столом в офисе "Секретных Материалов" и сурово смотрел на стоящего перед ним человека в строгом чёрном костюме с таким же чёрным галстуком. Глаза незнакомца скрывали чёрные очки.

- Что. Вам. От. Меня. Надо? – официальным тоном осведомился у незнакомца Фокс.

- Кажется, агент Малдер, вы так ничего и не поняли… - Голос человека в чёрном приобрёл угрожающий оттенок. – Вам неоднократно предлагали отказаться от дальнейшего расследования, пока не стало слишком поздно…

- Вы мне угрожаете… - Малдер, скорее, утверждал, нежели спрашивал.

Мужчина в чёрном хмыкнул, даже не улыбнувшись.

- Я вам не угрожаю, агент Малдер… - произнёс он. – Я вас просто предупреждаю. Подумайте, как следует… Ваша судьба зависит от вашего же выбора…

И, не дожидаясь ответа, вышел. Малдер задумчиво посмотрел на закрывшуюся за незнакомцем дверь. Вздохнул. Похоже, его самые худшие подозрения начинали сбываться…
Видение исчезло также внезапно, как и появилось. Специальный агент моргнул. Действительно, он по-прежнему сидел в сквере, вместе со Скалли.
- Малдер, да что это с тобой? – осведомилась не на шутку встревоженная Дана.

- Ничего, я просто задумался… - поспешно ответил специальный агент, про себя отмечая, что ответ получился каким-то нелепым. Поэтому Фокс поспешно сменил тему разговора:
- Так что ты там говорила?

Он догадывался, что Скалли не поверила его объяснению, просто она не подавала виду.

- Возможно, тебя, образно говоря, загипнотизировали таким образом, чтобы от тебя невозможно было добиться чего-то толкового. Потому что я заметила: когда я пытаюсь узнать у тебя, в чём дело, твоё поведение само собой резко изменяется.

Малдер задумчиво кивнул, разглядывая носки своих ботинок. Помолчал немного, затем задумчиво произнёс, глядя на небо:

- Вполне вероятно…
*****

Спустя почти месяц.

После возвращения Малдера прошло уже три недели. За всё это время Скалли не удалось убедить напарника пройти обследование или сеанс регрессивного гипноза. Впрочем, пролить хоть немного света на произошедшее с Малдером за два месяца его отсутствия и на происходившее с ним до исчезновения, тоже не удалось. Поиски Скиннера до сих пор не давали никаких результатов. Малдер и Скалли принимали активное участие в поисках собственного начальника, но пока даже им не удалось узнать чего-либо существенного, что могло бы оказать хоть какую-то помощь в расследовании.
И вдруг однажды ночью Малдер проснулся от трели мобильного.
- Малдер… - сонно пробормотал спецагент в микрофон.

- Агент Малдер! – Звонивший очень волновался. – Помощника директора нашли!

Сон у Малдера пропал моментально.
- Что-о?! – чуть не закричал шокированный до глубины души спецагент. – Как нашли?!
- Нашли, - повторил полицейский, пытаясь унять волнение.

- Я сейчас приеду! – произнёс Малдер, начиная одеваться. – Где он сейчас?
- В участке… - пролепетал немного испуганный коп. – С ним сейчас пытается поговорить детектив…
- Фрай? – уточнил Фокс, завязывая узел галстука.
- Да, он, - подтвердил полицейский.

- Срочно позовите его! – потребовал Малдер, надевая пиджак. – Скорее!
- Но, агент Малдер…

- Это срочно! – оборвал речь копа Фокс.

- Хорошо-хорошо… - пролепетал коп, чувствуя: спорить со специальным агентом бесполезно.
Ждать пришлось недолго. Детектив подошёл сразу же.

- Да, агент Малдер…

- Вы у него уже узнали что-нибудь? – осведомился агент, оценивающе глядя на своё отражение в зеркале.
- Нет, агент Малдер, ничего, - с сожалением произнёс Фрай. – Его сейчас…

- Никуда его не уводите! – приказал Малдер.
И, не дожидаясь от детектива ответа, нажал кнопку отбоя. Набрал номер напарницы.  Та ответила сразу же.

- Скалли, Скиннера нашли! – сразу же сообщил Фокс, не дав напарнице сказать даже слова.
- Ты шутишь?! – не поверила услышанному Дана.

- Ничуть! – Малдер уже запирал квартиру. – Давай, Скалли, собирайся скорее! Я сейчас за тобой заеду!

*****

В полицейский участок агенты буквально примчались. Фрай уже ждал их внизу.
- Где он? – буквально выдохнул Малдер.
- У меня в кабинете, - ответил детектив. – Но я не думаю, что вы сможете от него хоть чего-то добиться.

- Кто его обнаружил? – спросила Скалли, игнорируя замечание Фрая.

- Двое патрульных, - отчитался детектив.

Скалли это показалось очень знакомым. Ведь точно также примерно с месяц или чуть более, нашли Малдера… Это даже наталкивало на подозрения. Оставалось узнать, кто именно и в каком месте подобрал Скиннера.
- Как их звали и где они его подобрали? – спросил Фокс, словно прочитав мысли Скалли.
Детектив на мгновение замешкался, но ответил:

- Эрл Форман и Ллойд Райли.

Скалли едва сдержала изумлённый возглас. Ведь именно эти патрульные обнаружили и привезли в участок Малдера.
- Где они его обнаружили? – повторила Дана часть вопроса, на которую Фрай не ответил.
- Агент Скалли… - устало вздохнув, пробормотал детектив. – Может, вы сами у них спросите? Они сейчас в участке…
- Давай, Скалли, - подхватил эстафету Малдер. – Я поговорю со Скиннером, а ты с этими патрульными.
- Хорошо, - не стала возражать Скалли. К тому же она сама хотела предложить такой вариант.

- В таком случае, агенты, не смею вас более задерживать, - уступил Фрай.
И ушёл.

*****

Насупившись, помощник директора сидел за столом и старался не смотреть на сидящего напротив Малдера.
- Сэр… - Фокс говорил ровным, спокойным тоном. – Постарайтесь…
- Агент Малдер… - оборвал специального агента помощник директора. – Я вам уже давно всё рассказал. Всё, что мог!
Глядя на собственного начальника, Фокс поймал себя на мысли, что это кажется ему знакомым, словно он сам проходил через это…
- Сэр… - невозмутимо произнёс спецагент. – Вы мне ничего не рассказали. Вы можете постараться вспомнить, что с вами произошло?
- Не знаю, - нехотя пробормотал в ответ помощник директора. – Я ничего не помню, агент Малдер…
- Вы можете вспомнить, хотя бы то, что произошло до того, как вас подобрали патрульные? – решил пойти по иному пути Фокс.
Скиннер с сомнением покачал головой.

- Я смутно всё помню… Вроде меня высадили, а потом я бесцельно брёл примерно с полдня… А потом… 

Помощник директора замолчал, собираясь с мыслями. Вскоре он продолжил:
- Потом рядом со мной остановилась полицейская машина. Из неё вышли двое патрульных, усадили меня в салон. И привезли сюда.

"Не густо, но уже хотя бы что-то…" не без удовлетворения подумал Фокс, глядя на помощника директора.

- Вы можете описать их? - осведомился Призрак, не особенно надеясь на положительный ответ.
Его и не последовало. Помощник директора отрицательно покачал головой.
- Нет, агент Малдер. Я не запоминал их лиц.

Произнёс он это таким тоном, что Малдеру безо всяких пояснений стало понятно: сейчас от помощника директора узнать ничего не получится.
Малдер встал, собираясь уйти. Но уже у самой двери агент остановился, посмотрел на помощника директора. Спросил:
- Сэр, как вы себя чувствуете?

Вздрогнув, помощник директора посмотрел на подчинённого. Невозмутимость медленно исчезла с лица Скиннера. Он сразу же помрачнел. Пробурчал:

- Нормально, агент Малдер.

Фокс кивнул, стараясь ничем не выдать своего волнения. Выйдя в коридор, спецагент прислонился к стене. Закрыл глаза, вздохнул. Но, открыв их в следующий миг, увидел не коридор полицейского участка, а комнату в мотеле. В ней, кроме Малдера, находился ещё и молодой человек лет двадцати семи.

- Агент Малдер, зачем вы притащили меня в эту дыру? – недовольно пробурчал он, дописывая что-то в тонкой записной книжке.

Фокс посмотрел на него.

- Это ради твоей же безопасности, Винсент, - спокойным, вернее, более дружелюбным тоном произнёс агент, беря с тумбочки стаканчик, наполовину заполненный уже остывшим чёрным кофе. Отхлебнул немного.

Молодого человека же такое объяснение совершенно не обрадовало.

- Мне вообще-то уже почти тридцать лет… - с хмурым выражением лица пробурчал он.

Малдер кивнул, соглашаясь.

- Я и не спорю, - всё тем же дружелюбным тоном произнёс он.

Винсент смерил специального агента чуть ли не испепеляющим взглядом. Буркнул, глядя себе под ноги:

- Великое открытие…

Неожиданно лампы под потолком, пару раз мигнув, погасли окончательно. Малдер попробовал включить настольную лампу, но тщетно: та тоже отказывалась включаться.

- Суши вёсла: приплыли… - не без сарказма пробормотал молодой человек, хмыкнув.

Внезапно дверь с жутким грохотом слетела с петель, и в комнату ворвались пятеро людей в масках. Двое из них схватили Малдера и удерживали сопротивляющегося агента, пока третий зажимал ему нос и рот тряпкой, пропитанной хлороформом, а двое других возились с подростком.
На столь мрачном моменте видение внезапно оборвалось.
- Бррр… - пробормотал Фокс, взъерошив волосы.

Огляделся, чтобы убедиться, что рядом никого нет. И заметил бегущую к нему Скалли. "Неужели она что-то видела?" пронеслось у Малдера по краю сознания.
- Что-то случилось? – осведомился он, изображая беспокойство.

- Ты как? – отдышавшись, спросила Дана.

- Нормально, - отрезал Малдер, подразумевая: говорить он на эту тему не намерен. – Что сказали патрульные?
- Говорят, что всё было также, как и с тобой, - ответила Дана, оборачиваясь. Не заметив позади себя никого, она посмотрела на напарника.
- Точь-в-точь? – с толикой сомнения спросил Фокс.

Дана кивнула.

- Странно… - задумчиво произнёс Фокс. – Очень даже странно… 

- Что Скиннер сказал? – спросила Дана, надеясь, что Малдеру узнать хоть что-нибудь существенное.

- Ничего особенного, - потупив взгляд, произнёс Фокс. – Сказал, что его высадили на обочине, и он долго брёл, пока его не подобрала патрульная машина. Патрульных он описать не смог, - сообщил обо всём, что выяснил, спецагент.
- Это точно всё? – уточнила Скалли.
- Скалли, ты мне не веришь?! – В голосе Фокса чувствовалась обида вкупе с недовольством. – По-твоему, я вру?! Скалли…

Она взяла напарника за руку.
- Я верю тебе, Малдер. Всегда верила и сейчас верю…

Он едва заметно улыбнулся.
- Пошли… - произнёс он. – Думаю, надо бы проверить этих патрульных. Не исключено, что они могут, сами того не ведая, быть замешаны в чём-то…
Скалли с толикой изумления посмотрела на напарника.
- А ты не предполагал, что это может быть простым совпадением? – предположила она.

- Может быть… - не стал спорить спецагент. – Но только сомнительно. Ладно, пошли…
*****

Получить нужные досье агентам не составило труда. Но они ничуть не помогли им. Да и к тому же многие из коллег отзывались об интересующих агентов патрульных крайне положительно.
- Вы что, агент Скалли… - даже возразил один из копов, с которыми она разговаривали. – Чтобы Эрл или Ллойд оказались преступниками… Нет-нет, это совершенно исключено…
- И всё же, вы не замечали в последнее время в их поведении ничего необычного?

- Нет, агент Скалли, совершенно ничего, - уверенно произнёс коп. – Он был таким же, как и всегда. Весёлый и жизнерадостный, в бодром расположении духа.
- Кто именно? – уточнила Скалли.

- А? Что? – спохватился её собеседник.

- Кто из них? – повторила, немного переформуливав вопрос, Дана.

- А, вы про это… - произнёс коп. – Я, наверное, оговорился… Я имел в виду их обоих, а не кого-то конкретно…
Тем временем Малдер пытался составить фоторобот подростка, увиденного им в недавнем воспоминании.
Очень скоро фоторобот был готов.

- Точно он? – на всякий случай уточнил у агента сотрудник, делавший фоторобот.
Малдер кивнул.

- Точно… - подтвердил он без тени сомнения.

- Вам распечатать? – осведомились у него.
- Разумеется, - лаконично ответил Фокс.

Глядя, как из принтера появляется лист с фотороботом, агент не мог отделаться от ощущения, что лицо подростка кажется ему смутно знакомым…
Получив распечатанный фоторобот, Малдер поспешно вышел из кабинета. Теперь надо было выяснить как можно больше информации об этом подростке, и, если возможно, разыскать его.
В коридоре спецагент столкнулся с напарницей.

- Ты где был? – сразу спросила она. – Я тебя уже второй час не могу найти!

- Могла бы и позвонить… - немного резковато ответил Фокс.

- Я звонила… - возразила Скалли. – Но твой телефон всё время был отключен…
Раздосадовано Малдер хлопнул себя по лбу.

- Чёрт! Я же его случайно отключил! – пробормотал он, доставая из кармана мобильный.

Тот действительно был выключен. Включив телефон, агент обратился к напарнице:
- Ты детектива не видела?

- Нет, - ответила Дана, сразу настораживаясь. Ей вспомнился подслушанный разговор между Малдером и Фраем. – А в чём дело?

- Поговорить нужно, - неопределённо ответил Фокс.
- О чём? – рискнула спросить Дана.
- Не столь важно, - уклонился от ответа специальный агент.

Больше Скалли ничего спрашивать не стала, поскольку чувствовала: сейчас он ничего не скажет.

- Агенты! – раздался вдруг издалека громкий оклик.

Обернувшись, напарники увидели спешащего к ним Фрая.

- Слава богу, я вас застал…- с нескрываемым облегчением произнёс он.

- Что вы хотите, детектив? – осведомился Фокс, краем глаза посматривая на напарницу.

Фрай почему-то вдруг потупил взгляд.

- Я снова попробовал поговорить с вашим начальником… - нехотя произнёс он, чувствуя, как начинают краснеть уши. – Он ничего не сказал, но… Вы знаете, я чувствую, что он что-то знает, и пытается сказать, но ему что-то препятствует… - Фрай замолчал.
- Вы хотите предложить ему пройти сеанс гипноза? – предположила Скалли.

Потрясённый детектив кивнул.
- Именно… - подтвердил Фрай. – И… - он на мгновение замолчал. – Я хотел бы, чтобы вы попробовали убедить его…
- Вы с ним уже разговаривали? – спросил Фокс.

Фрай кивнул.

- Пробовал… - понуро подтвердил он. – Но… Стоит мне зайти к нему, он сразу же замыкается в себе, начинает изображать из себя ненормального…
- Что именно он делает?

- Вы знаете, агент Скалли… - Фрай нервно сглотнул. – Он… Сначала он может просто спокойно сидеть, но стоит мне задать ему вопрос, он может вскочить, и попытаться поколотить, начинает при этом что-то невнятно бормотать…
- Вы думаете, что на нас он не отреагирует также бурно? – с сомнением спросила Скалли.
Детектив в растерянности пожал плечами.

- Вполне вероятно, что нет… - немного неуверенно произнёс он. – К тому же вы знаете его намного лучше меня… Всё-таки он ваш непосредственный начальник…
Повисло молчание. Напарники размышляли над предложением детектива. Результаты сеанса гипноза могли существенно повлиять на ход расследования, но Скалли опасалась, что Скиннер может, подобно Малдеру, отказаться от сеанса гипноза, и тогда они ничего не узнают.
- Хорошо, я попробую поговорить с ним, - произнесла Скалли, глядя на напарника.
Малдер задумчиво кивнул.

- Агент Скалли, может, вы займётесь этим прямо сейчас? – предложил детектив, с толикой подозрения смотря на Фокса.
Дана собиралась ответить, но вмешался Малдер:
- Давай, Скалли. Я с тобой потом свяжусь.
- Ты куда? – мигом насторожилась она.
- Надо проверить кое-что… - уклонился от более подробных объяснений Фокс.
Но в глубине души Дана подозревала: напарник на время пытается избавиться от неё. Но зачем? Скалли не сомневалась, что ответа на вопрос она не получит. По крайней мере, сейчас.
И она кивнула, соглашаясь.

*****

Но опасения Скалли не оправдались. Скиннер возражать не стал. И, как ни странно, разговор с помощником директора проходил не на повышенных тонах, а спокойно. Но в ходе беседы Дана убедилась в правоте детектива: стоило Фраю появиться в камере, как поведение помощника директора коренным образом изменялось: он моментально замыкался в себе, начинал отводить взгляд в сторону, несколько раз даже порывался вскочить и наброситься на детектива, но Скалли удалось вовремя предотвратить назревающую потасовку.
Выйдя из комнаты для допросов, Скалли заметила детектива. Тот явно был чем-то очень обеспокоен.

- Агент Скалли, можно с вами поговорить тет-а-тет? – немного нерешительно осведомился он.
Дана нахмурилась.

- Насчёт чего? – деловито осведомилась она.

Фрай нервно сглотнул.

- Насчёт… - он запнулся, пытаясь унять волнение, - вашего напарника.
Скалли почувствовала, что её сердце начинает постепенно биться всё быстрее и быстрее.
- Вас не настораживает его странное поведение? – спросил он, чем ещё больше шокировал Дану.

Та нахмурилась ещё больше.

- Немного, - осторожно ответила она. – Детектив, почему вас это интересует?
Фрай замялся.

- Видите ли, агент Скалли… - слова давались детективу с трудом. – Я подозреваю, что странное поведение вашего напарника может быть связано с одним исчезновением…
Слушая детектива, Скалли становилась всё серьёзнее. С одной стороны, в какой-то степени детектив может оказаться прав, но с таким же успехом он может оговаривать Фокса. По крайней мере, пролить свет на происходящее мог только сам Малдер, но он почему-то упорно не желал проходить сеанс регрессивного гипноза или медицинское обследование. И это обстоятельство не на шутку беспокоило Скалли. Уже неоднократно она подумывала о том, чтобы усыпить напарника, и, пока он спит, взять у него кровь для анализа.
- Вы думаете, Малдер способен на похищение человека? – сухо осведомилась Дана, сурово глядя на детектива. 
- Агент Скалли… - Фрай виновато вздохнул, и поэтому Дана догадалась: она попала в точку. – Я очень хочу верить, что ваш напарник никого не похищал.

- Малдер. Не. Способен. На. Похищение. Человека, - чётко выговаривая каждое слово, произнесла Дана, глядя на Фрая ещё более суровым взглядом.

Детектив вдруг внезапно сник, и, пробормотав в ответ, судя по всему, извинения, поспешно ретировался, перед уходом сообщив, что он отправился за гипнотизёром.

*****

Звонок Даны застал Малдера за изучением досье подростка, увиденного агентом в одном из воспоминаний. Фокс помнил разговор с Фраем, когда тот показал ему фотографию. Тогда детектив сказал, что подростка на фото зовут Винсент Берк. И молодого человека из воспоминания спецагента тоже звали Винсент. Малдер достал из внутреннего кармана пиджака фотографию, врученную Фраем перед уходом. Сравнил с фотороботом. На первый взгляд, между снимком и фотороботом не имелось ничего общего, но посмотрев на них очень внимательно, спецагент понял: на них изображён один и тот же человек. Сначала Фокс не поверил своим глазам, но буквально через пару секунд от сомнений не осталось ни малейшего следа.
И как раз именно в этот момент зазвонил мобильный.
- Малдер… - без особого энтузиазма ответил спецагент.

- Это я, - раздался в трубке голос Скалли. – Где ты сейчас?
- Я уже в участке, - всё тем же тоном ответил агент. – Ты уже говорила со Скиннером?

- Да. Он согласен на сеанс гипноза, - ответила Дана. И на всякий случай добавила: - Детектив собирается провести его прямо сейчас.
- Я сейчас же приду! – произнёс Фокс, убирая фоторобот и снимок Винсента, а также все документы, которые он смог найти и получить.
Направляясь к кабинету, где должны были проводить сеанс гипноза, специальный агент поймал себя на мысли, что этот сеанс гипноза ничего хорошего для него не принесёт…
*****

Скиннер сидел в мягком кожаном кресле. Глаза помощника директора были закрыты, на лице не отражалось никаких эмоций, дышал он ровно, размеренно.
Малдер и Скалли терпеливо ждали, пока гипнотизёр разрешит им задавать вопросы. Фокс пытался унять волнение, Скалли время от времени с плохо скрываемым беспокойством посматривала на напарника.
Наконец гипнотизёр предоставил агентам право задавать вопросы.
Начала Скалли.

- Сэр, где вы сейчас находитесь? – как можно спокойней спросила она.
- Я в тёмной комнате… - тихим, даже немного хриплым голосом произнёс Скиннер. – Мне очень холодно… И ещё от неприятного запаха немного болит голова… Здесь словно что-то гниёт… - По его словам чувствовалось, что помощника директора знобит.
- Вы можете хоть что-нибудь разглядеть? – спросил Фокс, про себя отмечая, что ощущает всё, описываемое Скиннером: холод, неприятный запах…

- Нет… - тихо произнёс помощник директора. – Мне… - он на мгновение замолчал, собираясь с мыслями, - мне завязали глаза…
Помощник директора медленно поднёс руку к закрытым глазам, ощупал их.
- Я… я пробую развязать узел… - произносит он после короткой паузы.
Не выдержав больше, Малдер резко встал, и коротко бросив в ответ: "мне надо срочно идти", вышел.
В коридоре специальный агент присел на корточки, прислонившись к стене. Вздохнул, прислушиваясь к доносящимся из-за двери голосам. Каждое слово помощника директора вызывало у Малдера очень яркие воспоминания, соответствующие тому, о чём говорил Скиннер. Чувствуя, что ноги начинают затекать, Фокс встал. Несколько раз он прошёлся из одного конца коридора в другой, пытаясь успокоиться.
В коридоре специальный агент пробыл до окончания сеанса гипноза. Ожидая напарницу, Малдер морально готовился к не очень приятному разговору.
*****

Скалли заметила напарника не сразу, поскольку он стоял чуть поодаль от кабинета.
- Что случилось? – было первым вопросом, который она задала, подойдя к напарнику.

- Ничего особенного, - не вдаваясь в подробности, ответил Фокс. Он не собирался сейчас говорить о своих странных видениях напарнице.
Но Скалли не собиралась отступать. Ещё во время сеанса гипноза она обратила внимание на необычную реакцию Малдера на ответы Скиннера. И это не на шутку обеспокоило Дану.
- Малдер…

- Что?

- С тобой происходило то же самое, что и со Скиннером? – напрямую спросила она.
Невозмутимость и даже некоторая сонливость моментально исчезли с лица Фокса.
- Скалли, хватит! – на удивление резко ответил он, уже в который раз отводя взгляд. – Со мной всё в ПОЛНОМ порядке! Я ЗДОРОВ! – Малдер замолчал, чувствуя, что он уже почти срывается на крик.
Теперь начала сердиться и Скалли.

- Успокойся, Малдер! – сдерживая обуревающие её эмоции, произнесла она, повысив голос. – Ты знаешь, что с тобой происходит что-то ненормальное! Знаешь, но никак не хочешь признавать это! – сердито выпалила Дана, делая особенно сильное ударение на словах "знаешь" и "не хочешь".

Высказавшись, она замолчала, переводя дух и ожидая ответа от напарника.

Уже в который раз воцарилось молчание, нарушаемое лишь негромкими, доносящимися откуда-то издалека голосами сотрудников полиции.

Вскоре Малдер произнёс, заметно погрустнев:

- Возможно, ты права…

- Насчёт чего? – с лёгким удивлением осведомилась Дана.
Призрак тяжело вздохнул.

- Насчёт происходящего… - тихо, даже почти шёпотом, ответил он.

- То есть, ты хочешь сказать, что…

Малдер задумчиво кивнул.

- Можно сказать, что и так… - ответил он, глядя перед собой. – Но, поверь мне, всё то же самое, что говорил Скиннер, не происходит со мной… Сходство есть, но незначительное…

Скалли изумлённо посмотрела на напарника. Слышать от него такие вещи ей практически не приходилось. И она знала: если Малдер начинает говорить такие вещи, значит, с ним происходит нечто ненормальное.

- Например? – осторожно спросила она.

Но ничего особенного не произошло: Фокс воспринял вопрос совершенно спокойно. Помолчав немного, он ответил:

- Нас держали в одном и том же месте. И нам обоим завязали глаза. Узел был настолько хитроумный, что развязать его не представлялось возможным. Это всё.

Скалли замолчала, осмысливая услышанное. И одна маленькая деталь в словах Фокса насторожила её. Откуда он мог знать про узел? Он же вышел намного раньше…

- Откуда ты знаешь про узел? – не преминула спросить она. – Ты же вышел намного раньше…
К её превеликому удивлению, Малдер, прежде чем ответить, почему-то усмехнулся.

- Я слышал, - ответил он, ничуть не смутившись.

- Весь разговор? – недоверчиво осведомилась Дана.

Малдер кивнул, чем ещё больше удивил напарницу.
- Ладно… Видеозапись сеанса проводилась? – вдруг спросил он.
Скалли кивнула.

- Я хочу посмотреть запись… - произнёс Фокс настойчивым тоном.
И поспешно добавил:

- Один.

- Но, Малдер… - возразила Дана, начиная что-то подозревать.

- Скалли… - В голосе Фокса появилась строгость. – Я тебе говорю: я хочу посмотреть запись один. – Спецагент даже сделал особенно сильное ударение на слове "один".
Подумав немного, Дана согласилась, мысленно решив пойти на риск.

- Я тогда съезжу на то место, где обнаружили сначала тебя, а потом и Скиннера, - ответила она, продумывая дальнейшие действия.
Малдер кивнул, ничего не заподозрив.

- Ладно. Я собирался поехать туда сам, но коль ты решила так, то… - Он не стал продолжать, подразумевая согласие.
*****

Через час

Малдер досмотрел запись сеанса гипноза до конца. Как он и предполагал, то, что описывал дальше Скиннер, во многом совпадало с видениями спецагента. И это обстоятельство совершенно не обрадовало Малдера. Допив принесённый Скалли кофе, спецагент попытался проверить ещё некоторую информацию, ставшую ему известной в ходе выяснения личности молодого человека, которого, как Фокс уже выяснил, звали Винсент Берк. Но буквально через час Малдера вдруг стало клонить в сон. А ещё почти через полчаса специальный агент крепко спал, мирно посапывая…
*****

Приблизительно три часа спустя

Проснувшись, Малдер обнаружил, что в кабинете царит полумрак. Спросонья агент сначала не сообразил, что он в полицейском участке, но, включив настольную лампу, Фокс с облегчением вздохнул. Но очень скоро он заметил, что пиджак висит на спинке стула, а манжета правого рукава рубашки расстёгнута. А агент точно помнил, что когда он засыпал, ничего этого не было. На всякий случай Малдер проверил, нет ли у него на руке следов от укола. Ничего не обнаружив, спецагент заметно успокоился. Надевая пиджак, Фокс пытался понять, кто и что мог с ним сделать, пока он спал. Выйдя, агент попытался разыскать Скалли, но той нигде не было. Дозвониться до неё Малдеру тоже не удалось.
После нескольких безуспешых попыток дозвониться до Даны, Малдер покинул полицейский участок и отправился по адресу, указанному в добытом досье на Винсента.

*****

Нужный ему дом Малдер разыскал без особого труда. Но при одном лишь взгляде на него специального агента захлестнуло очередное воспоминание. Малдер сидел в припаркованной чуть поодаль от дома машине с тонированными стёклами, и наблюдал в бинокль за происходящим в доме. Пока ничего, что вынудило бы специального агента вмешаться, не происходило. Впрочем, Фокса это не могло не радовать. Ведь ему было важно не допустить, чтобы с Винсентом что-то случилось.

Трель мобильного телефона вырвала специального агента из размышлений о том, где и чем сейчас занимается Скалли.

- Малдер… - коротко ответил спецагент в трубку.

- Ну, что можете сообщить?  - спросил сиплый голос.

- Всё нормально, ничего не происходит… - ответил Фокс, не прекращая наблюдать.

- Отлично, агент Малдер… Продолжайте наблюдение… - произнёс голос.

И на этом разговор закончился. Выключив телефон, Фокс зачем-то убрал мобильный не в карман пиджака, а в бардачок, после чего проверил, сколько в пистолете патронов, вынул обойму, и убрал её в бардачок. Лишь проделав всё это, агент вышел, и, заперев машину, направился к дому…
На этом видение внезапно оборвалось. Малдер огляделся. Не заметив поблизости никого, специальный агент почему-то помассировал виски.
- Чертовщина какая-то… - пробормотал он себе под нос, идя по дорожке к дому.

Стоя на крыльце, спецагент сомневался, а стоит ли вообще звонить… Но он только-только собирался нажать на кнопку звонка, как дверь вдруг распахнулась. Малдер от неожиданности даже попятился. Но реакция стоящей на пороге женщины шокировала специального агента ещё больше.

- Агент Малдер?! – женщина удивлённо смотрела на специального агента.

Пока ещё ничего не понимая, Фокс немного оторопело кивнул.

- Простите, мы разве знакомы? – пытаясь унять волнение, осведомился он, пытаясь вспомнить, где и когда он мог видеть эту женщину.
Теперь изумилась она.

- А вы разве не помните? – совершенно искренне изумившись, спросила она.
Фокс отрицательно покачал головой.

- Очень странно… - озадаченно пробормотала она, почёсывая подбородок.

Но в следующий миг она неожиданно спохватилась:

- Да что же вы стоите?! Проходите, агент Малдер…

Всё ещё будучи под впечатлением, Фокс кивнул.

*****

- Значит, я приходил к вам по поводу Винсента? – спросил Фокс, ставя почти опустевшую чашку на блюдце.
Женщина, представившаяся специальному агенту как Мириэл, кивнула.

- Да, - подтвердила она. – А вы разве не помните? – в очередной раз повторила она вопрос, который совсем недавно уже задавала специальному агенту.

Фокс снова отрицательно покачал головой. Он уже привык, что Мириэл часто задавала один и тот же вопрос.

- Ничего не помню, - честно ответил агент. – Вы говорили, что я приходил насчёт Винсента…
Мириэл кивнула.

- Да, приходили. 

- О чём я с ним говорил? – спросил Фокс, с интересом осматриваясь.

- Вы знаете, агент Малдер, я не имею привычки подслушивать, - призналась Мириэл, невольно потупив взгляд. Чувствуя, что у неё начинают краснеть уши, она ответила:
- Но Винсент мне рассказывал. По его словам вы спрашивали у него, не замечал ли он чего-либо странного за последнее время, кто может ему угрожать и следить за ним… Ну  и всё в подобном духе, - не вдаваясь в подробности, ответила она.
- А вы… - Малдер на мгновение замолчал, собираясь с мыслями. – Можете сказать, что происходило до моего прихода?
- Вы имеете в виду, кто приходил до вас, что происходило? – уточнила Мириэл.
Фокс кивнул.

- Ну… Вы знаете, агент Малдер… Винсент необычный ребёнок… - Голос Мириэл немного дрогнул, но она смогла сдержаться и не дать выхода эмоциям. – И… Я думаю, что им всерьёз заинтересовались спецслужбы… Правда, это звучит бредово…
Мириэл мрачно усмехнулась от этих слов. Продолжила:

- Винсент это понимал, и никому, кроме меня и старшего брата, Рональда, это не говорил, насколько я помню его слова. Он же со мной всегда делился всем, я вам уже говорила…

- Вы сказали, что Винсент был необычным ребёнком, - напомнил Малдер.
Мириэл кивнула.

- Да, - подтвердила она. – Эти способности стали проявляться, начиная с восьми лет… Поначалу мы не воспринимали его действия всерьёз. Но потом его поступки начали нас пугать… А потом… - не удержавшись, Мириэл всхлипнула. – После одного инцидента им стали всерьёз интересоваться…
Она замолчала, переводя дух. Малдер терпеливо ждал продолжения. И вскоре оно последовало:
- Однажды он возвращался с другом из школы. И они проходили мимо магазина, у которого произошло убийство, и пострадал охранник. Естественно, и Винсент, и его друг из любопытства остановились посмотреть. Всё бы ничего, но… Винсент вдруг заявил полицейским: "Убийцу вам найти не удастся, поскольку вам будут мешать ваши же коллеги. А пострадавшего подставили". Полицейские посмотрели на него так, словно перед ними стоял не ребёнок, а неизвестное существо с другой планеты. И потом выяснилось, что Винсент оказался прав. Потом произошло ещё несколько подобных случаев, и вскоре после этого всё и началось. Но первое время всё было не настолько заметно. По крайней мере, первое время. А потом… - Мириэл, не удержавшись, снова всхлипнула. – Однажды он исчез на две недели. Вернее, не на две недели, а почти на полгода. Всё это время я не находила себе места. А однажды я проснулась от громкого стука в дверь. А когда открыла… - Она замолчала, собираясь с духом, продолжила: - Я сначала не поверила своим глазам, увидев на пороге Винсента. На мои расспросы он не смог ответить ничего вразумительного. А потом у него проявились и другие способности…
Мириэл снова замолчала. Было видно, что ей сложно вспоминать о тех событиях. Малдер и не торопил женщину, прекрасно понимая её состояние. Тем не менее, из её рассказа специальный агент узнал довольно много. Теперь оставалось выяснить, где Винсент и как он связан с ним.

- Я сейчас вернусь, агент Малдер, - произнесла Мириэл, вставая.

Взяв чашки, она ушла на кухню. Фокс проводил её задумчивым взглядом. Внезапно окружающая обстановка резко изменилась. Теперь Малдер находился не в уютной гостиной, а сидел в скромно обставленном кабинете. Сидящий напротив спецагента человек курил, стряхивая пепел в стоящую на столе серую нефритовую пепельницу.

- Сколько это ещё будет продолжаться? – хмуро спросил Фокс, садясь немного поудобнее.

Незнакомец, казалось, не слышал вопроса. Он молча продолжал курить, не глядя на спецагента.

- Может, вы ответите на вопрос? – немного требовательно произнёс Фокс по прошествии примерно пяти минут.

Мужчина в кресле вздохнул. Оставив окурок в пепельнице, он произнёс:

- Имейте терпение, агент Малдер. Ваша задача – выполнить поручение до конца. Вам ясно?

Фокс собирался возразить, но что-то в голосе собеседника удержало его. Поэтому он просто кивнул.

Незнакомец же спросил:

- А что вы можете сказать, агент Малдер?

- Ничего особенного, - лаконично ответил Призрак.

Мужчина вместо ответа нажал на селекторе пару кнопок, и чётко произнёс:

- Уведите его.
Дверь в кабинет тут же распахнулась, и вошли двое качков, которые, несмотря на все попытки Фокса освободиться, защёлкнули у него на запятьях браслеты наручников, после чего что-то вкололи ему, и повели специального агента в неизвестном направлении…
*****

Открыв глаза, Малдер обнаружил, что лежит на кровати, укрытый пледом. Пиджак висит на спинке стоящего рядом стула, на котором лежит галстук. Немного обалдевший, Малдер сел на кровати, заправил обратно выдернувшуюся из брюк рубашку, взъерошил волосы. Осмотревшись, спецагент понял, что он находится всё в том же доме, но сейчас он в комнате, принадлежавшей, судя по обстановке, Винсенту.
Дверь в комнату отворилась, и заглянула не на шутку встревоженная Мириэл.

- Как вы, агент Малдер? – участливо спросила она.

- Нормально, - ответил Фокс, едва заметно улыбнувшись.

- Я… - Мириэл покраснела, - наверное, лучше "скорую" вызову…

- Не надо! – запротестовал Фокс. – Позвоните Скалли!
- Скалли?! – изумилась женщина. – А он кто вам?

- Она, - поправил агент. – Напарница. Звоните ей…
Мириэл, удивившись, кивнула. Но, набирая номер, она всё-таки спросила:
- Может, лучше в "скорую"?

- Нет-нет, не надо… - запротестовал спецагент. – Просто позвоните Скалли…

- Сказать ей, чтобы она приехала?

- Да, - ответил спецагент.

- Хорошо, - покорно ответила Мириэл перед тем, как выйти.

Оставшись в комнате один, Фокс осмотрелся. Комната как комната, скромно обставленная. Но внимание специального агента стоящая на мониторе фотография в рамке. На заинтересовавшем спецагента снимке Винсент сидел рядом с человеком, известным специальному агенту, как детектив Борман Фрай. Это обстоятельство насторожило спецагента. Он помнил разговор с детективом у полицейского участка, когда Фрай вручил ему фотографию Винсента, и сказал о важности розыска этого человека.

В этот момент в комнату вошла Мириэл.

- Она сказала, что сейчас приедет. Хотите чего-нибудь, агент Малдер?
- Если только немного воды… - немного отрешённо ответил он.

- Сейчас принесу…

Когда она ушла, Фокс взял заинтересовавшую его фотографию, чтобы рассмотреть её получше. Действительно, вторым человеком на снимке оказался именно Фрай. Или же кто-то, в точности похожий на детектива.
- Агент Малдер, вот вода… - В комнату вошла Мириэл со стаканом воды.

Фокс кивнул, беря у неё стакан. Выпив немного, Призрак поставил стакан на стул.

- Скажите, а это кто? – Призрак указал на похожего на детектива человека на фото.

Мириэл посмотрела на снимок.

- Это? – переспросила она. – А, это и есть брат Винсента, о котором я вам говорила.

Фокс нахмурился. Возможно, что у детектива есть брат-близнец. Но не исключено, что на самом деле Борман Фрай – это вымышленное имя.
- А в чём дело? – с толикой беспокойства осведомилась она.

- Вы не знаете, у него есть брат-близнец? – вопросом на вопрос ответил Фокс.

Мириэл замялась.

- Ну… - немного неуверенно ответила она после короткой паузы. – Как-то Рональд говорил о брате, но так, вскользь… И с явной неохотой…  Видимо, они находились далеко не в хороших отношениях…
Малдер хотел спросить у Мириэл что-то ещё, но в этот момент раздался звонок.

- Я пойду открою, - ответила Мириэл, вставая.

Фокс не сомневался, что это Скалли. И  по голосам он понял, что это именно она. Также агент не сомневался, что сейчас предстоит отнюдь не приятная беседа. И выражение лица Скалли красноречиво говорило: он не ошибся.
- Дайте нам поговорить наедине, - попросила она Мириэл. Дана говорила вежливо, но чувствовался некоторый официоз в голосе.

- Конечно, - покорно произнесла та, чувствуя, что начинает краснеть.

Она вышла, закрыв за собой дверь. Оставшись в комнате вдвоём, Скалли спросила:

- Малдер. Что. Это. Всё. Значит?

Фокс потупил взгляд. Вздохнул.

- Я не знаю, Скалли… - грустно произнёс он. – Но… Похоже, это связано с тем, чем я занимался до исчезновения, - добавил спецагент. – А может, и в то время, пока меня не было.

- Как ты здесь оказался? – задала следующий вопрос Дана.

- Что-то само привело… - ответил Фокс. Он не хотел говорить напарнице о своём расследовании. И о видениях тоже. По крайней мере, до того, пока он сам не выяснит, что с ним происходит. 

- Я не могу так объяснить…

Скалли нахмурилась.

- Тебя сюда что-то привело… - с совершенно серьёзным выражением лица произнесла она.

Фокс кивнул.

- Малдер, я должна тебе кое-что сказать… - произнесла Дана, глядя то на напарника, то на компьютер.

- Что именно? – Фокс был не настолько заинтересован, сколько заинтригован.

- Понимаешь ли… - Скалли почему-то почувствовала себя неловко. – Помнишь, ты заснул, когда смотрел запись сеанса гипноза?

Пока ещё ничего не понимая, Малдер кивнул.

- В кофе было сильнодействующее снотворное, - созналась Дана.
Для Малдера заявление стало сродни грому посреди ясного неба.

- Снотворное?! – недоверчиво переспросил он. – Скалли, неужто ты…

- Да, - немного резко ответила Дана.

- Не думал, что ты на такое способна… - пробормотал Фокс, сцепив руки в замок. – Ты. Усыпила. Меня. Для чего? – требовательно спросил он, немного повысив голос.
- Не волнуйся, - мягко произнесла Дана, пытаясь успокоить напарника. – Это для твоего же блага.

Малдер ничего не ответил, лишь посмотрел на напарницу взглядом, подразумевая: "продолжай…"

- Я рискнула взять у тебя кровь на анализ, пока ты спал. И то, что я выяснила, меня очень беспокоит.

- Что же ты выяснила? – спросил Малдер, почему-то сникнув. Ему вдруг стало жутко неловко за своё порой немного агрессивное поведение.
- У тебя в крови обнаружены неизвестные антитела, - сообщила Дана.
Малдер прокашлялся.

- Неизвестные антитела? – переспросил он.

Скалли кивнула.

- Очень интересно… - задумчиво произнёс Фокс, не глядя на напарницу.

Посмотрев на фотографию Винсента и Рональда, агент вспомнил свою короткую беседу с Мириэл.

- Скалли, выясни, пожалуйста, есть ли у детектива брат-близнец, - попросил он.
- Хорошо, не стала спорить Дана.

Она только собиралась узнать у напарника, зачем ему это, как вдруг в комнату заглянула Мириэл. Миролюбиво улыбнувшись, она произнесла:

- Я вам не помешала?

- Нет, - в унисон отозвались напарники.

- Слава богу, - с облегчением вздохнула женщина. – Может, вы немного перекусите? – предложила она, невольно смутившись.
Напарники возражать не стали. Тем более, стоило Мириэл заговорить о еде, как агенты почувствовали сильный голод….
*****

По прошествии примерно двух часов…
Как удалось выяснить Дане, брат-близнец у Фрая на самом деле имеется, и проживает он почти на окраине города. Едва Скалли выяснила это, первым её желанием было позвонить и сообщить Малдеру, но в следующий миг Дана передумала. Ведь напарник до сих пор упорно отказывался что-либо объяснять ей, а на просьбу пройти тщательное медицинское обследование или, на худой конец, сеанс регрессивного гипноза, упрямо отвечал "нет". И выяснить про брата-близнеца он явно просил неспроста… И Дана твёрдо решила сначала сама поговорить с братом детектива, а уж потом сообщить об этом Малдеру. А иначе она могла упустить шанс пролить хоть немного света на происходящее с Малдером. То, что Дана узнала, благодаря анализу крови Малдера, не на шутку беспокоило её. И она не сомневалась: этим дело не закончится, всё ещё только начинается…
*****

Рональд встретил Скалли очень радушно. А узнав о цели визита, изумился не на шутку.
- Ничего себе! – Он даже присвистнул от изумления. – Никогда не мог подумать, что мой младший брат настолько заинтересует спецслужбы…
- А к вас уже приходил кто-то? – заинтересовалась Дана.
Рональд кивнул.

- И полиция была, и ЦРУшники, и даже один из ваших коллег…

От этих слов Скалли вздрогнула.

- Кем он вам представился и как выглядел?
- Фамилия у него какая-то довольно странная была, звали точно Фокс. А выглядел… Молодо очень, внешность вызывает доверие. Ну, что ещё могу сказать… В плане общения он вежливый, располагает к себе…

Дане показалось, что сердце вот-вот выпрыгнет из грудной клетки – настолько быстро оно начало биться.
- О чём он вас расспрашивал?

- О моём самом младшем брате. Что с ним происходит, с кем он общается, где и с кем гуляет, где учится, не жаловался ли на что-то подозрительное или необычное в последнее время, - на одном дыхании выпалил Рональд. – У меня даже сложилось впечатление, что он негласно охраняет Винсента…
- Скажите, а вы после разговора с ним видели вашего брата? – спросила Дана, ничуть не жалея о том, что не сообщила напарнику о том, что она выяснила.
- Кого именно? Бормана или Винсента? – уточнил Рональд.

- Винсента, - пояснила Дана.

Рональд кивнул.

- Он мне всегда рассказывал о своих беседах с ним, - произнёс он. – И вы знаете, Винсент тоже о нём только хорошего мнения… Хотя вы знаете, они оба потом бесследно исчезли…
- Как исчезли?! – не сдержавшись, ахнула Скалли.
- Вот так, просто взяли и исчезли. Словно растворились в воздухе, - развёл руками Рональд. – Конечно, я очень хочу верить, что тот агент не похитил моего брата, но… К сожалению, такие мысли упорно лезут мне в голову…
С сожалением Рональд вздохнул. Бросив взгляд на старинные настенные часы, он вдруг спохватился:

- Извините, агент Скалли… Мне надо срочно уйти… Я совсем забыл…
Дана кивнула. Достала свою визитку, протянула Рональду.

- Если вы вдруг что-то вспомните или узнаете, непременно свяжитесь со мной. Номер мобильного здесь указан. Звонить можете в любое время, - кратко проинструктировала она Рональда.
Тот взял визитку, задумчиво повертел в руках, разглядывая. Кивнул.
- Разумеется, агент Скалли. И, если тот агент появится, вам тоже сообщать?

- Естественно. Сразу же, как он придёт. В крайнем случае, после его ухода, - ответила Дана.

Рональд снова кивнул. 

- Всё понятно, агент Скалли. Всего доброго!
- До свидания, мистер Берк! - ответила Дана.

*****

Дом гостеприимного Берка она покинула, выяснив много интересной информации. Теперь же очень походило на то, что Малдер до исчезновения занимался негласной охраной Винсента. Или же Фокс охранял Винсента в течении тех двух месяцев, когда в его поисках сбились с ног в буквальном смысле слова. И потом его с Винсентом похитили, и где-то держали, а за это время Малдеру не только ввели загадочные антитела, но и основательно подчистили память. Позже нечто аналогичное могли сделать и со Скиннером. Но неизвестно, каким образом он оказался замешан во всём этом. На сеансе гипноза ничего, что могло бы указывать бы связь между делом, которым занимался Малдер и исчезновением Скиннера, выяснить не удалось. И Дана поехала в полицейский участок, намереваясь поговорить с помощником директора, и хотя бы попытаться выяснить, знает ли он что-нибудь о проводимом Малдером расследовании…
*****

Происшествие в доме у Мириэл и последовавший вслед за ним разговор со Скалли обескуражил, вернее, сильно шокировал Малдера. Новость, что Скалли усыпила его, и, пока он спал, взяла у него кровь на анализ, а также его результат, стала для Фокса сродни грома посреди ясного неба. Ничего мало-мальски подобного от напарницы он не ожидал. Тем не менее, постепенно картина становилась всё более понятной… Судя по всему, он наблюдал за Винсентом в течении довольно долгого времени, и, похоже, потом стал охранять его неизвестно от кого. Но, тем не менее, слишком много вопросов до сих пор оставалось без ответов. В том числе и что могло послужить толчком для проявления интереса к Винсенту, кто представлял для него опасность, что с ним сделали после похищения, где сейчас может находиться Винсент, жив ли он, каким образом здесь мог оказаться замешан помощник директора Скиннер… И это лишь малая часть вопросов, ответы на которые Малдер твёрдо вознамерился отыскать, несмотря ни на что. Агент нутром чувствовал: он просто обязан выяснить правду.
Но Малдер подозревал, что Скалли тоже ведёт собственное расследование, пытаясь выяснить, что произошло с ним и Скиннером. И это беспокоило специального агента ничуть не меньше, собственного самочувствия и заставляло его опасаться за жизнь Скалли. Фокс не мог допустить, чтобы она пострадала также, как и он… Но, тем не менее, спецагент понимал, что Скалли права в одном: его точно подвергли влиянию чего-то. Возможно даже, что имел место гипноз, если не нечто большее…

*****

- Агент Скалли… - Помощник директора устало вздохнул. – Вы всё узнали от меня на сеансе гипноза. Что ещё вы хотите от меня услышать?! – с плохо скрываемым раздражением спросил он.

На его неприязнь Дана отреагировала совершенно спокойно. Ответила:

- Сэр… Вы исчезли вскоре после загадочного исчезновения Малдера.

Помощник директора удивлённо повёл бровью, но ничего не сказал. Скалли же продолжала:

- Вполне вероятно, вы имели какое-то отношение к тому, чем занимался Малдер до исчезновения.

Вздрогнув, помощник директора произнёс:

- Вы правы, агент Скалли. Если вы помните, где-то за неделю до исчезновения Малдера его поведение неожиданно резко изменилось. Я всего лишь пытался выяснить, что с ним происходит, поскольку, как и вас, его состояние очень беспокоило. И, видимо, за свою самодеятельность я и поплатился… - Погрустнев, помощник директора тяжело вздохнул.

- Вы что-нибудь выяснили? – с надеждой осведомилась Дана.

Помощник директора отрицательно покачал головой.

- А если что и выяснил, то уверен: мои похитители основательно потрудились, чтобы я ничего не смог вспомнить. Кстати, как Малдер?
- Плохо, - честно ответила Скалли.

- То есть? – не понял помощник директора.

И Скалли, как на духу, рассказала обо всём, происходящем с напарником, Скиннеру. Тот слушал её очень внимательно.

- Плохо дело… - согласился он, когда Дана замолчала. – Похоже, над ним похитители куда более тщательно поработали…

Нехотя Дана кивнула, соглашаясь.

- Экспертиза вещества результатов не дала, - сообщила Дана после короткой заминки.

- Неутешительные новости… - мрачно произнёс Скиннер. – Хотя… У меня есть один вариант…
*****

Малдер сидел в полутёмном номере, и задумчиво читал текст на экране. С каждой новой подробностью спецагент становился всё мрачнее и мрачнее. Отключенный мобильный лежал рядом с ноутбуком. Дочитав статью до конца, Малдер отодвинул ноутбук в сторону, взял мобильный. Включил, собираясь кому-то позвонить.
Ощутив неожиданно нахлынувшую усталость, Фокс лёг на аккуратно застеленную кровать, намереваясь совсем немного вздремнуть.

Машина на бешеной неслась по пустынному шоссе. Сидящий на заднем сидении Винсент зажмурился, не в силах вынести это.

- Агент Малдер, когда это закончится?! – простонал он.

Фокс не ответил, следя за дорогой. Сейчас для него главной задачей было оторваться от преследователей.

Неожиданно впереди. Словно из ниоткуда возникла длинная фура, перегородившая дорогу. Фокс с силой ударил по тормозам…
И в этот момент агент проснулся. Резко сел на кровати. Вытерев со лба пот, Фокс взъерошил волосы.
- Это всего лишь кошмарный сон… - пробормотал он. – Всего лишь кошмарный сон… Это…

Агент осёкся на полуслове, увидев сидящую рядом Скалли.
- Дана?! – ошарашено пробормотал он, не обращая внимания на то, что обратился к ней по имени. – Как. Ты. Сюда. Попала?!

Она положила ему руку на плечо.

- Малдер… - она говорила негромким, успокаивающим тоном. – Не переживай, всё хорошо. Успокойся и расскажи, что с тобой происходит…
- Со мной всё в порядке! – уже в который раз повторил он, пытаясь уйти от ответа. – Просто кошмар приснился.

- Малдер… - Скалли стала говорить чуть строже. – Пойми: тебе же самому будет легче, если ты обо всём мне расскажешь… Мы же всегда были откровенны друг с другом… Ты пытаешься понять, что с тобой происходит, это похвально. Но… Меня это волнует ничуть не меньше! Я не могу спокойно смотреть на твои страдания! – не выдержав, воскликнула она. И уже намного спокойнее ответила:
- Можешь не говорить абсолютно всего, но чем больше ты скажешь, тем лучше будет не только для тебя, но и для меня…

Дана замолчала, ожидая ответа. Так прошла минута. Две. Три. Четыре. Потом Малдер ответил:
- Да, ты права, Скалли. Это не просто ночные кошмары.

Помолчав немного, специальный агент продолжил:

- Это обрывочные воспоминания. Вот только когда те события имели место – в течении двух месяцев, когда я отсутствовал, или до них…
Малдер замолчал. Он чувствовал себя подобно провинившемуся ребёнку. Помолчав немного, Фокс продолжил:

- В одном из видений я увидел Винсента. И попытался выяснить, кто он. Я Но, повторяю ещё раз, я не знаю, что со мной происходило за то время, пока я отсутствовал. Если исходить из того, что я уже смог выяснить, можно предположить, что я охранял его. Вопрос только – в результате чего я им заинтересовался и от кого охранял…
Вспомнив про просьбу Малдера, есть ли у детектива брат, и то, что она узнала, Скалли сообщила:
- У детектива есть брат-близнец. Живёт в этом же городе, почти на самой окраине. Я с ним уже поговорила.
Малдер кашлянул.

- Что он сказал? – немного осипшим голосом спросил он.

- Сказал, что Винсентом всерьёз интересовались спецслужбы. Рассказал также, что ты тоже приходил к нему.

- И о чём я его расспрашивал? – тихо спросил Малдер, глядя на напарницу.

- О Винсенте. О его друзьях, режиме дня… - ответила Дана, вспоминая беседу с братом Винсента. - По словам Рональда, ты проявлял нешуточный интерес  к Винсенту. А потом, по словам Рональда, вы оба одновременно исчезли…

- И, похоже, я знаю, как… - немного неуверенно произнёс Фокс.

- Как? – поинтересовалась Дана.

- За нами гнались, а потом… Потом дорогу нам перегородила фура. Дальше – темнота…
- Это… - Скалли на мгновение замолчала, чуть иначе формулируя вопрос. – Одно из твоих видений?

Фокс кивнул.

- Да. Но я не уверен… - добавил он.
Помолчав немного, он спросил:
- Скалли, почему ты не сообщила про Рональда сразу?

Скалли собиралась ответить, как в этот момент сверху раздались сначала громкие стуки, а затем чьи-то возмущённые крики, смешавшиеся с звуками борьбы и выстрелами. Малдер резко вскочил и выбежал из комнаты. Скалли, бросилась следом за напарником.
*****

В номере выше царил самый настоящий погром: мебель переломана и перебита, по полу разбросано постельное бельё вперемешку с личными вещами постояльцев. Но, что самое удивительное: кроме агентов, в разгромленном номере больше никого не было.

А реакция Малдера на увиденное ещё больше шокировала Дану: напарник сразу сник, помрачнел.

- Опоздали… - пробормотал он.

Агент прислонился к стене, зажмурился. Повторил:

- О-поз-да-ли…

*****

В результате опроса постояльцев Малдеру и Скалли удалось выяснить совсем немного. Кто-то видел подъехавший к мотелю незадолго до начала событий микроавтобус, кто-то обратил внимание на не совсем обычное поведение проживавшего в разгромленном номере человека.
Покончив с опросом, Скалли, пока не приехала полиция, принялась за осмотр разгромленного номера. Малдер же спустился вниз, чтобы выяснить, кто же проживал в том номере.
Портье сначала даже противился, видимо, не обратив ни малейшего внимания на удостоверение, предъявленное Фоксом.
- Простите, мистер Малдер, но я не могу предоставить вам то, что вы просите.

- Мистер Уотс, я из ФБР, - терпеливо произнёс Малдер, снова предъявляя удостоверение.

Теперь портье моментально изменился в лице.

- ФБР?! – ошеломлённо переспросил он. – Ох, извините, агент Малдер… Что именно вам нужно? – спросил он, чуть ли не вытянувшись по струнке.

- Вся информация о человеке, проживавшем в двенадцатом номере, - строго произнёс Фокс.
Портье кивнул.

- В двенадцатом номере проживали двое – мужчина и молодой человек.

- Как они выглядели? – задал следующий вопрос Малдер, переминаясь с ноги на ногу.

- Ну… - Портье замялся. – Вы знаете, агент Малдер, мужчину я не запомнил, а вот молодого человека – довольно хорошо…

- Опишите его как можно точнее, - попросил Фокс.

Портье снова кивнул.

- На вид ему можно дать лет двадцать семь, может, двадцать восемь. Блондин, волосы курчавые, глаза… - Портье задумался, вспоминая. – Ну, такого же цвета, как у вас, агент Малдер…
Фокс с трудом сдержал изумлённый возглас: портье точь-в-точь описал Винсента Берка. Именно так он и выглядел на фотографии, врученной ему детективом.

- Мужчина часто приходил? – осведомился Фокс.

Без промедления портной мотнул головой.

- Нет. Можно сказать, что за все четыре дня, которые они провели в мотеле, они практически не выходили. Хотя нет… Не выходил только молодой человек. А вот его спутник довольно часто выходил…
- Вы помните, как он себя вёл? – продолжал расспрашивать Фокс.

- Нет, агент Малдер… - портье уже начинал сердиться. – Не помню.

И уже более раздражённо добавил:

- У вас всё, агент Малдер?

Чувствуя, что портье начинает злиться, причём не на шутку, Малдер счёл за лучшее на этом закончить.

- Да, мистер Уотс, всё, - миролюбиво ответил он. – Спасибо вам за информацию…

- Пожалуйста, - буркнул в ответ тот.

Малдер ушёл.

*****

Примерно через два часа
- Я уверен, Скалли, что Винсент был здесь, - без тени сомнения произнёс  Фокс, когда они вышли из мотеля, и направились к машине.
- А я не уверена, - возразила Скалли. – Во-первых, портье мог и ошибаться, во-вторых, он может быть связан с похитителем Винсента, если то действительно он.
Малдер собирался возразить, но в этот момент его захлестнула очередная волна воспоминаний. Фокс бежал по лесу, не обращая внимания на ноющую боль в правом боку. Его преследователи уже скрылись из виду, но, тем не менее, специальный агент не останавливался. Лишь пробежав ещё около двадцати метров, Малдер остановился, чтобы немного передохнуть. Отдышавшись, спецагент осмотрелся, пытаясь понять, куда он забежал. Кругом одни кусты да деревья. Но, присмотревшись, специальный агент заметил впереди, за деревьями, сетчатый забор. Сначала Фокс подумал, что это ему мерещится, но вскоре от сомнений не осталось ни малейшего следа. Малдер бегом бросился по направлению к забору, даже позабыв о всякой осторожности. Подбежав, спецагент снова осмотрелся. Забор тянулся, как минимум, на полкилометра вправо и на столько же влево. Невольно Малдер даже присвистнул. За забором нахоились однотипные двухэтажные домики, которые, судя по их внешнему виду, уже давно были заброшены. Не заметив вокруг ничего подозрительного, специальный агент почувствовал себя намного смелее и увереннее. Призрак даже предпринял попытку перебраться через забор, несмотря изрядно потрёпанные предупреждающие таблички. Очутившись по ту сторону, спецагент снова осмотрелся. В лагере не было никого. Призрак подошёл к ближайшему дому, попробовал открыть дверь. Та отворилась легко, лишь негромко скрипнула. Ворвавшийся в комнату поток воздуха взметнул в воздух облачко пыли. У Малдера сразу же защекотало в носу. Агент прикрыл дверь, огляделся. И… заметил на кровати… Винсента. Фокс подошёл к нему, похлопал по щекам, пытаясь таким образом привести его в чувство. Тот сразу же проснулся.

- Мммм… - сонно пробормотал он.

- Винсент… - Малдер говорил громким шёпотом. – Просыпайся! У нас мало времени!

- Что? – всё ещё не до конца проснувшись, пробормотал тот. – Что за чушь?!

- Просыпайся!!! – Голос Малдера стал настойчивым. – Скорее! Пока не стало слишком поздно!

- Да оставьте вы меня в покое! – сердито произнёс  Винсент, натягивая одеяло до самого подбородка.

- Винсент, хватит! – Малдер резко сорвал с него одеяло, бросил на кровать одежду.

Это подействовало на молодого человека подобно ведру ледяной воды. 
- Что вы себе позволяете?! И кто вы вообще?! – закричал он, подпрыгнув на кровати. 

Нехотя встал, оделся, бурча себе что-то под нос.

Как только Винсент оделся, Фокс не допускающим возражений тоном произнёс:

- Быстро, уходим!
Видение исчезло также внезапно, как и появилось.
- Малдер? – Скалли обеспокоено посмотрела на напарника, задумчиво смотрящего на мотель.

- Похоже, я знаю, где могли держать Скиннера… - произнёс Фокс, решительно садясь на место водителя. – Поехали, Скалли…

С этими словами он повернул ключ в замке зажигания…

*****

На протяжении всего пути Малдер не проронил ни слова. Он с серьёзным выражением лица смотрел на серую ленту дороги, стремительно исчезающую под колёсами автомобиля. До места оставалось совсем немного, как вдруг машина замерла, словно вкопанная. Все попытки завести её не давали никакого результата.
Раздосадованный Малдер с силой ударил по рулю.

- Чёрт!

Фокс отстегнул ремень безопасности, вышел, хлопнув дверцей намного сильнее, чем собирался. Скалли, озадаченная поведением напарника, вышла следом.

Малдер открыл капот, и отшатнулся, поскольку ему в лицо ударила струя горячего пара.

Призрак захлопнул капот.

- Дальше пойдём пешком, - сообщил он. И добавил: - Вообще-то уже и идти-то осталось немного…

Единственное, чего Фокс так и не сказал Дане, было то, что предположение о том, где могли держать Скиннера, ему подсказало недавнее видение. Впрочем, он не сомневался, что она наверняка догадывается об этом…
*****

Они уже долго брели по лесу. Наконец впереди показался тот же самый забор, знакомый Фоксу по недавнему видению. Но теперь Малдер перелезать через забор не стал, поскольку вспомнил: чуть поодаль здесь есть плохо замаскированный лаз.
Призрак помог пробраться на территорию Скалли, затем пролез сам.

- Это то самое место, где нас держали… - без тени сомнения произнёс Фокс. – Давай, Скалли, надо обыскать здесь всё…

Дана машинально кивнула, про себя отмечая, что Малдер заметно оживился.
- Ты думаешь, что Винсент может быть где-то здесь? – спросила Дана, догадываясь, кого надеется найти здесь напарник.

- Возможно, - неопределённо ответил тот. – Но если нет, то думаю, мы сможем найти хоть что-то, что подскажет нам, где он может быть.

Малдер сказал это таким тоном, что Скалли сразу стало понятно: спрашивать у него что-либо не имеет смысла. 

Поэтому Дана произнесла:

- Я налево, ты направо. В случае чего дай знать.

Призрак кивнул. Перед тем, как уйти, он сказал:

- Встречаемся здесь же.

Скалли кивнула.

*****

Уже войдя в первый дом, Дана почувствовала, насколько гнетущая атмосфера царила здесь. Пересиливая беспричинное беспокойство и страх, Дана принялась за обыск скромно меблированной комнаты. И практически сразу же она нашла маленький пакетик с крошками того же странного вещества, которое она как-то обнаружила во время обыска у Малдера в квартире. Больше Дана не нашла ничего. Похоже, неизвестные забрали все личные вещи жильцов. Но в одном из домов Дана обнаружила кольцо, на котором было с внутренней стороны выгравировано то же имя, которое Дана видела на как-то обнаруженной у Малдера визитке. Неожиданная находка значительно приободрила Дану, и обыск она продолжила с ещё большим рвением.
С Малдером же тем временем происходило нечто странное. Стоило специальному агенту войти в первый дом, как ему вдруг стало не по себе. Невыносимая боль в висках заставила специального агента схватиться за голову. Призрак помассировал виски до тех пор, пока боль не прошла.
- Агент Малдер… - вдруг раздался громкий голос.

Фокс начал оглядываться, пытаясь понять, откуда идёт голос..

- Эй… Кто здесь?! – громко и отчётливо произнёс агент.

Но ему никто не ответил.

- Померещилось, - с облегчением произнёс он.

- Вы не там ищите, агент… - Теперь это был чей-то зловещий шёпот…
Малдер снова огляделся, пытаясь понять, откуда идёт голос. И… заметил, как под кроватью словно что-то шевельнулось…

Специальный агент нагнулся, посмотрел под кровать. И увидел, что под ней на самом деле кто-то прячется. Малдер попробовал приглядеться, но не смог понять, кто именно под кроватью. Агент достал свой карманный фонарик, посветил. И… не смог сдержать потрясённого возгласа: под кроватью прятался не кто-нибудь, а Винсент Берк собственной персоной.

- Винсент?! – обалдело спросил Фокс, не веря своим глазам.

- Агент Малдер?! – в свою очередь не менее изумлённо спросил тот. – Как. Вы. Меня. Нашли?

- Потом объясню, - уклонился от ответа Фокс. – Давай, я помогу тебе выбраться.

- Нет, не надо, – отказался от предложенной помощи тот. – Я сам…

Увидев, что Призрак кому-то звонит, Винсент почему-то не на шутку разволновался.
- Кому вы звоните, агент Малдер? – испуганно спросил он, отряхивая пыль с одежды.

- Не волнуйся. Я всего лишь сообщу своей напарнице, - успокаивающе ответил Фокс.
- У вас есть напарница? – удивлённо спросил Винсент, переминаясь с ноги на ногу.

Малдер кивнул, набирая номер Даны. После непродолжительного разговора с ней агент сообщил Винсенту:
- Ей можешь доверять также, как и мне. 
Тот лишь вяло кивнул в ответ.

*****

Войдя, Дана очень удивилась, увидев Малдера не одного, а вместе с молодым человеком. Скалли поймала себя на мысли, что он кажется ей очень знакомым…
Но не успела она спросить, кто это, как Малдер сам представил молодого человека:

- Скалли, это – Винсент Берк. Винсент, это моя напарница, Дана Скалли.

- З-зд-д-дра-в-вст-твуйт-т-те, - от волнения заикаясь, произнёс тот, протягивая Дане руку для рукопожатия.

- Здравствуйте, - изумлённо произнесла Дана, обмениваясь с ним рукопожатием. – Как вы, мистер Берк?

- Можно просто Винсент, - слегка улыбнувшись, сказал он, уже перестав заикаться. – Агент Скалли, я умоляю, не сообщайте шерифу, что вы меня нашли! – взмолился он. – Он… он связан с ними…

- С кем "с ними"? – осторожно спросила Дана.

Винсент потупил взгляд.

- Я всего не знаю… - произнёс он, тяжело вздохнув. – Но я могу рассказать то, что мне известно, но не здесь.

- Как вы здесь оказались? – продолжала расспрашивать Скалли.

Винсент сглотнул.

- Я… я сбежал, - пробормотал он, виновато потупив взгляд.
- Откуда и от кого?

- Из мотеля "Провинциал", - ответил Винсент, тяжело вздыхая.

Малдер и Скалли переглянулись.

- А в каком номере вы жили? – спросила Дана.

- В двенадцатом, - без тени сомнения ответил Винсент.

Малдер и Скалли снова переглянулись. 

- Что такое? – Винсент даже немного перепугался.

- Мы были в номере ниже, - ответил молчавший доселе Малдер.

Винсент посмотрел на специального агента округлившимися от изумления глазами.
- Правда? – обалдело спросил он.

Фокс кивнул.

- Ты можешь сказать, с кем ты там был? – спросил он.

Винсент кивнул.

- Я его не знаю… - произнёс он, немного помолчав. – Но он обращался со мной довольно хорошо. Правда, выходить он мне запрещал, но меня он не бил.

- Ты можешь описать его? – попросил он.

- Наверное… - с сомнением произнёс Винсент. – Но я не думаю, что смогу… Но сначала нам надо выбраться отсюда.

С этим напарники не спорили.

- Где ваша машина? – спросил Винсент.

- Километрах, наверное, в… - Малдер задумался, пытаясь прикинуть, сколько может быть километров отсюда и до места, где заглохла их машина. – Может, километрах в шести-семи, не больше…

- Далековато… - хмуро произнёс Винсент, помрачнев.

- Но она ещё и не заводится, - добавил Малдер.

Винсент в ответ что-то невнятно пробормотал.

- Плохо дело… - уже чётко произнёс он. – Но, может, я смогу что-то починить…

- Вы уверены? – с сомнением спросила Дана.

Винсент кивнул.

- Думаю, да… - произнёс он, стараясь, чтобы никто из агентов не почувствовал его волнения. – Показывайте, где вы её оставили. Там видно будет…

*****

Примерно через пару часов
- Да, плохо дело… - мрачно констатировал Винсент, захлопнув крышку капота. – Вернее, паршиво… Но поправимо, к счастью. Только времени уйдёт много.
В итоге, провозившись где-то около четырёх-пяти часов, Винсенту удалось устранить поломку, и скоро все трое поехали прочь обратно в город. Большая часть пути прошла в тягостном молчании. Нарушил тишину сам Винсент.

- Я думаю, нам лучше остановиться здесь, - сказал он, указав на неказистое здание справа.
- Согласен, - поддержал предложение Малдер, сворачивая к зданию, являющегося на самом деле мотелем. Пусть и обветшалым, но всё же мотелем…

Свободных номеров оказалось на удивление много, но напарники сняли два номера: один двухместный для себя и один одноместный для Винсента. Но практически сразу Винсент пришёл к напарникам.

- Агент Скалли, я думаю, вы должны знать, - сообщил он, присаживаясь рядом с Даной на кровати.

- Знать что? – внутренне насторожившись, осведомилась Дана.

- О том, чем занимался ваш напарник, - пояснил Винсент.

Помолчав немного, он продолжил:

- Он охранял меня.
Скалли вопросительно и даже удивлённо посмотрела на Фокса. Тот лишь пожал плечами, но ничего не ответил.

Винсент же продолжал:

- Я сначала не доверял ему, но потом… - Он даже смутился. – Агент Малдер стал мне почти что старшим братом.

Теперь смутился Малдер. Слова Винсента стали для специального агента приятной неожиданностью. Фокс мельком глянул на него. Тот же по-прежнему продолжал говорить:

- Я не знаю, каким образом ваш напарник узнал обо мне и моих способностях, но я вскоре почувствовал: он не такой, как те в буквальном смысле дуболомы, и поэтому постепенно я становился с ним всё более и более откровенным. И за то, что он охранял меня, он заплатил столь высокую цену.
- Что ты имеешь в виду? – тихо спросил потрясённый словами Винсента Призрак.

- Происходящее с вами, агент Малдер, - ответил Винсент, глядя специальному агенту прямо в глаза.

- Со мной всё в полном порядке, - произнёс Фокс, делая особо сильное ударение на двух последних словах.
В ответ Винсент отрицательно покачал головой.

- Нет. И я, к сожалению, ничего могу сделать, чтобы это исправить, - грустно добавил он, тяжело вздохнув.
На мгновение воцарилась тишина.

- Что с Малдером? – наконец спросила Дана.

- Грубо говоря, его запрограммировали таким образом, чтобы он не смог сказать, где он был, что и кто с ним сделал, и… - Винсент замолчал, переводя дух. – Чтобы он не смог вспомнить, что делал на протяжении последних трёх месяцев. Но, глядя на вас, агент Малдер, я могу сказать, что они немного… - Винсент снова замолчал, подбирая нужные слова. – Одним словом, они, можно сказать, не достарались. У вас ведь бывают обрывочные воспоминания?
Потрясённый ещё больше, Фокс кивнул.

- Вот это и есть результат их, образно говоря, недоработок, - ответил Винсент.

Помолчал, глядя на притихших напарников. Встал.

- Ладно, агенты, я пойду, посплю хоть три-четыре часа. – Словно подкрепляя свои слова, Винсент зевнул.

Напарники и не думали возражать. Рассказ потряс их обоих до глубины души.
*****

Приблизительно полчаса спустя…

- Это правда, Малдер? – спросила Дана.
- Не знаю, Скалли. Честно не знаю… - в растерянности пожав плечами, ответил он. – Но, возможно, он прав.

- Насчёт чего? – живо осведомилась Дана.

- Насчёт того, что я охранял его, - пояснил Фокс. – Здесь он, похоже, прав. И то, что я обнаружил, подтверждает это…

Скалли даже подалась вперёд.

- Что именно?

- По электронной почте мне прислали странное письмо, - признался Призрак. – В нём был документ, в котором говорилось, что почти в одно и то же время из разных городов исчезли подростки, обладающие такими же необычными способностями, как и Винсент. Но… - Фокс сделал на мгновение паузу. – Они исчезли, а Винсент нет. Но он предвидел их исчезновение, и несколько раз пытался предупредить и полицию, и самих подростков о грозящей им опасности. Но ему никто не поверил. А он, сам того не ведая, поставил себя под удар.

- Что-то знакомое… - задумчиво произнесла Скалли. – Очень знакомое…

- Помнишь статью про исчезновение федеральных агентов? – напомнил Фокс. Он ту статью, которую читал дома у Скалли, помнил почти наизусть.

- Верно, - согласилась Скалли. – И эти агенты когда-то занимались расследованиями дел, в которых так или иначе, но были замешаны исчезнувшие подростки..

Малдер кивнул.

- Теперь осталось узнать, что заставило меня заняться охраной Винсента, что происходило со мной и Скиннером… - Агент осёкся, увидев, что Скалли собирается немного поспать. Буквально пару минут спустя она уже спокойно спала, лёжа на кровати

Призрак не смог сдержать слабой улыбки, глядя на спящую Дану. Подойдя к ней, он накрыл её снятым со своей кровати покрывалом. Самому же Малдеру абсолютно не хотелось спать. К тому же спецагенту не давало покоя происшествие в мотеле "Провинциал". Что-то там было неправильно… Что-то даже казалось Фоксу знакомым. Агент огляделся. Его не покидало ощущение слежки, почему-то с каждой минутой всё сильнее и сильнее.
Редкие прохожие не обращали на него никакого внимания, спеша куда-то по своим делам. Но вскоре внимание агента привлёк мужчина, стоящий у витрины магазина и что-то пристально рассматривающий. Малдер хотел подойти к нему, но внезапно вместо мужчины агент увидел совершенно другое. Он сидел в тёмной комнате, на полу. В комнате чем-то пахло, было очень холодно. Несмотря на то, что Малдер был одет, он чувствовал сильный холод, вскоре агента начало знобить. Окружающая темнота пугала, как и неизвестность. Вскоре Фокс обнаружил, что глаза  ему завязали, причём настолько хитроумно, что развязать его не представлялось возможным.
- Агент Малдер, можете не пытаться! – раздался слева громкий голос.

Фокс вздрогнул от неожиданности. Оставив безрезультатные попытки развязать узел, Малдер медленно встал, сделал несколько осторожных шагов. Спецагент чувствовал ломоту во всём теле, лёгкое головокружение, подташнивание.
Прислонившись к стене, Призрак пару раз глубоко вздохнул. Спросил:

- Что вам от меня надо?

- Вы знаете, что, - сухим и даже слишком уж безразличным тоном произнёс неизвестный.
По голосу Малдер определил, что его собеседник стоит справа от него.

- Понятия не имею, - тем же тоном, которым с ним говорил неизвестный, ответил Призрак.
Незнакомец от злости скрипнул зубами.

- Как ты смеешь… - сквозь зубы зло процедил он. – Да я тебе..
Но что он сделает, Малдер не узнал, поскольку видение неожиданно оборвалось. А сам  Малдер обнаружил, что он склонился над лежащим на земле мужчиной без сознания. В нём спецагент узнал мужчину, которого видел незадолго до того, как его захлестнуло видение.
Малдер, опасаясь самого худшего, попытался нащупать у него пульс. К ужасу спецагента пульс едва прощупывался.

Призрак достал мобильный, быстро набрал номер 911.

- Говорит спецагент ФБР Фокс Малдер! – взволнованно произнёс Призрак. – Срочно требуется "скорая помощь"!
- Говорите адрес!

Малдер быстро назвал адрес, ответил на вопросы оператора. После этого Призрак сразу набрал номер напарницы.
- Это я, Скалли, - произнёс Фокс, не спуская глаз с мужчины.

- Малдер? – Скалли резко села на кровати. Отсутствие напарника не на шутку встревожило её. – Ты где?! Малдер!
- На улице… Скалли, быстро сюда! – Теперь голос Фокса чуть ли не звенел от волнения.
Тем временем мужчина заворочался.

- Скр… - невнятно пробормотал он, видимо, имея в виду "скорую помощь"

Сказав ему, что помощь уже вот-вот приедет, Фокс чуть ли не прокричал в трубку:

- Скалли, срочно сюда! Быстрее!

*****

Дана прибежала не одна, а вместе с Винсентом. Тот, увидев человека, содрогнулся, и сказал:
- Это тот, кто держал меня в номере… Он…

Фокс удивлённо посмотрел на Винсента.

- Ты уверен?

- Да, - без тени сомнения ответил тот. – Это точно он.

- Как ты его обнаружил? – спросила Дана.

В ответ Малдер лишь пожал плечами.

- Понятия не имею, - честно признался он. – У меня было видение, а когда оно закончилось, я обнаружил его… - Фокс замолчал.
Скалли нахмурилась.

- Что за видение, Малдер? – строго спросила она, словно боясь, что напарник не скажет.

Фокс только собирался ответить, как в этот момент вдалеке показалась машина "скорой помощи", быстро приближающиеся к месту, где находились напарники с Винсентом.
Малдер с облегчением вздохнул.

*****

- Ты можешь сказать, что ты там делал? – довольно строго спросила у напарника Дана, когда мужчину увезли.
Малдер снова пожал плечами.

- Не знаю… Что-то словно заставило выйти. Потом я увидел его, а потом… потом меня захлестнуло очередное видение. А когда оно исчезло, я обнаружил, что нахожусь рядом с ним, а он без сознания, - рассказал, как всё было, Фокс.

- Он прав, агент Скалли, - тихо произнёс Винсент.

Дана перевела взгляд на него.

- С чего вы решили, что я ему не верю? – осведомилась она.

Малдер вопросительно посмотрел на Винсента, затем перевёл взгляд на Дану.

- А, агент Скалли, могу в голову залезть. И для этого мне достаточно хотя бы полминуты поговорить с человеком. Но… Я уже говорил, и повторю снова: я не могу ничего сделать, чтобы Малдер вспомнил обо всём происходившим с ним в то время, когда он охранял меня. Его похитители хорошо над ним поработали…

Уже в который раз воцарилось молчание. Нарушил его Малдер, обратившись к Винсенту с вопросом:
- Ты можешь сказать, что я сделал?

Даже не задумываясь, Винсент ответил:

- Вы едва не убили человека. Это всё, что я могу сказать… - с сожалением произнёс он.
Малдер пару раз глубоко вздохнул.

- Чертовщина какая-то… - хмуро пробормотал он, ни к кому конкретно не обращаясь.

- Что именно ты видел? – обратилась к напарнику Дана.

Призрак немного помедлил с ответом.

- Помнишь самое начало сеанса гипноза Скиннера? – спросил он.

Дана кивнула.

- То же самое, что он говорил, я и видел. Но… Со мной разговаривали.

- Ты видел своего собеседника?

- У меня были завязаны глаза. Я только слышал его голос.

- Помнишь, что он у тебя спрашивал? – продолжала расспрашивать Дана.

- Он не спрашивал. Он требовал, чтобы я сказал ему что-то, - ответил Малдер, делая особенно сильное ударение на слове "требовал".
В кармане пиджака Даны зазвонил телефон. 

После короткого разговора Скалли сообщила:

- Звонили из больницы. Только что туда доставили Скиннера.

- Это подстава, агент Скалли, - стальным тоном возразил Винсент. – Это всё хитроумно спланированная подстава. Для того, чтобы вы оставили меня одного.

Уверенность Винсента вызывала у Даны сильные подозрения. Слишком уж много ему было известно. К тому же сама Скалли относилась к словам Винсента с недоверием, хотя связь между ним и Малдером была более, чем очевидна. И этого Скалли не отрицала.
- Объясните, - невозмутимо потребовала она.

Винсент вздохнул.

- Они пытались сделать это, спровоцировав Малдера на убийство. Но и сделали они весьма оригинально… - Он невесело усмехнулся. – Тот человек, которого вы, агент Малдер, едва не убили, являлся, скажем так, подсадной уткой.

- Подожди… - прервал речь Винсента специальный агент. – Они знают или догадываются о происходящем со мной, о моих видениях. И таким образом попытались…
- Верно мыслите, - прервал ход размышлений спецагента Винсент. – В правильном направлении идёте. К тому же… Вы не обращали внимания, агент Малдер, но этот человек…
- Кажется мне знакомым, да? – хитро прищурившись, докончил за Винсента Фокс. Кивнул. – Я сразу обратил на это внимание, но промолчал...

Скалли одарила напарника вопросительным взглядом.

- Объясни, - было всем, что произнесла она.

Малдер снова кивнул.

- Мы с тобой уже сталкивались с ним. Причём не так давно.

Сказав это, спецагент встал и не допускающим возражений тоном произнёс:

- Мы уезжаем отсюда. Немедленно!

Скалли и Винсент беспрекословно кивнули, чувствуя: спорить в данный момент бесполезно. Впрочем, лучше и вовсе не стоит…

*****

Скалли вела машину, время от времени украдкой посматривая на сидящего рядом напарника. После столь бурных событий Фокс по одним ему известным причинам предпочитал хранить молчание, задумчиво глядя по сторонам. В тишине прошла большая часть пути. Винсент, сидящий на заднем сидении, даже задремал, устроившись поудобнее и укрывшись плащом Малдера. А вскоре и сам Малдер потихоньку начал засыпать. И вдруг…
- Скалли, сдай-ка немного назад… - попросил вдруг Фокс. От сонливости не осталось и следа.

- Ты что-то заметил? – на всякий случай уточнила Дана.

- Насколько я помню, города с таким названием не существует, - произнёс специальный агент, указывая на знак с надписью "Стоун-Сити 8 км"

Скалли более внимательно посмотрела на заинтересовавший напарника знак. Название города ровным счётом ничего ей не говорило.

- Ты уверен? - с толикой сомнения спросила Дана.

Малдер кивнул, доставая из бардачка карту Соединённых Штатов.

- Я почти не сомневаюсь, - произнёс он, разворачивая карту у себя на коленях.

Приблизительно пять минут специальный агент молча с задумчивым видом изучал карту. Затем свернул и убрал обратно в бардачок.

- Город на карте отсутствует, - произнёс он отстёгивая ремень безопасности. – Давай, Скалли, дальше я поведу.

Дана кивнула. Но очутившись на свежем воздухе, она не преминула воспользоваться возможностью поговорить с напарником по поводу Винсента. Подойдя к напарнику, Скалли, опершись на капот, спросила, глядя Фоксу прямо в глаза:

- Ты ему веришь?

- Скалли, у меня нет оснований не доверять ему, - холодно возразил тот.

- Господи… - Скалли вздохнула. – Малдер, да он же просто манипулирует тобой!

- Скалли… - Фокс помолчал, глядя на спящего Винсента. – Я. Чувствую. Что. Он. Говорит. Правду.

- Пойми же, Малдер… - устало вздохнула Дана. – Я не отрицаю, что тебя и его связывают какие-то общие переживания, что он в чём-то прав… Но не на сто процентов!

- Потом поговорим, - почему-то буркнул в ответ Призрак. – А сейчас поехали…

С этими словами агент решительно сел за руль.

*****

На протяжении всего пути до Стоун-Сити Малдер не проронил ни слова. Лишь изредка специальный агент оборачивался и смотрел на мирно спящего Винсента. Тому, кажется, ни до чего не было дела: он по-прежнему продолжал умиротворённо спать. Наконец впереди показался дорожный знак, свидетельствующий о том, что до Стоун-Сити осталось два километра. Малдер существенно сбросил скорость, а заметив впереди знак "Добро пожаловать в Стоун-Сити", он стал ехать очень медленно. Словно пытался потянуть время до чего-то малоприятного.

Скалли в глубине души насторожилась. Поведение напарника с момента спасения Винсента становилось всё более странным. Подозрения Даны насчёт влияния Винсента на Фокса становились всё более сильными. Да и чрезмерная осведомлённость Винсента настораживала ничуть не меньше. И больше всего пугало Дану то, что Малдер, обычно относящийся к подобным вещам с особенной настороженностью, теперь легко верил всему, что он слышал от Винсента и тому, что сам обнаруживал.
Машина тем временем свернула налево и, проехав ещё пару километров, въехала в город. Проехав по узким пустынным улочкам, Малдер остановил машину перед невзрачным обшарпанным домом. Заглушив двигатель, Фокс произнёс:
- Ну вот, теперь мы точно приехали…

- Ты можешь объяснить, куда? – спросила Дана, наблюдая за реакцией напарника на вопрос.
Малдер совершенно спокойно кивнул.

- В этом городе жили люди, на самом деле числящиеся пропавшими без вести, - пояснил он. – Кто-то живёт и сейчас, но большей части жителей уже давно нет в живых.

Скалли настолько поразила речь напарника, что на мгновение она даже растерялась. Откуда он это узнал?

Винсент же, когда они собирались уходить, проснулся и сообщил:

- Идите, со мной ничего не случится. Здесь безопасно.

Скалли собиралась возразить, но вмешался Малдер:

- Он прав, Скалли. Идём.

Дана перевела взгляд с Винсента на напарника, затем обратно.

- Идите, агенты… - с толикой мольбы произнёс Винсент. – Я смею вас заверить: со мной ничего не случится…

Но, тем не менее, Скалли, уходя, на всякий случай заперла машину.

Напарники вошли в дом, поднялись на второй этаж, остановились перед дверью с номером 18. Малдер нажал на кнопку звонка. Дверь открыли сразу же. Стоящий на пороге человек, увидев Малдера, не смог сдержать радости.

- Агент Малдер! – восторженно воскликнул он, улыбнувшись. – Не ожидал вас увидеть! Проходите!

Малдер кивнул, краем глаза глянув на напарницу. Та пребывала в крайнем смятении. В квартире мужчина спросил:

- Вам, как я понимаю, нужно временное жильё, так?

- Да.

- Вас двое? – осведомился мужчина.

- Нет. С нами ещё один человек, - ответил Фокс, озираясь. – Он ждёт нас в машине.

- Ну, это не проблема, - снова улыбнувшись, ответил мужчина. – Подождите здесь минут десять…
С этими словами мужчина скрылся в комнате. Едва за ним закрылась дверь, Скалли шёпотом спросила:
- Кто это, Малдер? Объясни мне…

Призрак помедлил с ответом. Он не знал, как лучше преподнести его.

- Понимаешь ли, это…

Но не успел специальный агент ответить, как в комнате появился всё тот же мужчина.

- Всё готово, агенты. Можете располагаться. Кстати, мисс, - мужчина обратился к Дане, - позвольте спросить, как вас зовут?

- Дана Скалли, - представилась Дана.

- Очень приятно, - улыбнулся мужчина. – А я Брюс Рейн.

- Взаимно, - ответила Скалли.

- Ладно, пойдёмте, я вам всё покажу и объясню, - бодро произнёс Брюс. – А потом вы можете привести своего спутника…

*****

По прошествии примерно трёх с половиной часов…

- Так кто это? – спросила уже, наверное, чуть ли не в сотый раз, Скалли. 
- Предположительно он и есть тот, от кого я узнал про Винсента, - особенно не вдаваясь в подробности, пояснил Фокс.

- По тому, как вы с ним разговариваете, можно подумать, что вы знакомы довольно давно.

Фокс мрачно усмехнулся.

- Знакомы? – переспросил он. – Отнюдь… Если только шапочно, не более…
Скалли тоже усмехнулась. Но в следующий миг от усмешки не осталось и следа, когда она вдруг вспомнила, как Малдер вёл себя до недавнего времени, и это её насторожило.
- Постой-постой… - произнесла она, нахмурившись. – Ты же не…

Малдер в ответ лишь загадочно улыбнулся. Встал.

- Прости, мне надо идти, - с сожалением произнёс он, одёргивая чуть примявшийся пиджак.

Скалли тоже встала.

- Малдер…

- Скалли, у меня мало времени! – повысив голос, произнёс Фокс, делая ударение на слове "мало". – Я тебе потом всё объясню!
- Но, Малдер… - попыталась возразить Дана.

Но Призрак оборвал её на полуслове.

- Я сказал, Скалли: я тебе потом всё объясню! – Спецагент чувствовал, что в любой момент готов сорваться на крик. – Оставайся здесь вместе с Винсентом, никуда не выходите, и соблюдайте максимальную осторожность.
И Фокс вышел, не дожидаясь от напарницы ответа.
- Не стоит догонять его, агент Скалли… - немного несмело произнёс Винсент, исподтишка наблюдая за спором напарников.

Скалли посмотрела на Винсента, сидящего на кровати и читающего какой-то дешёвый детектив, обнаруженный в одном из ящиков обшарпанного стола.

- Ты знаешь, что с ним? – с надеждой спросила она.

Винсент отложил в сторону книгу. Посмотрел на Дану.

- Вряд ли, - ответил он.

Воцарилась тишина. Наконец Винсент произнёс:

- Вы мне не верите, агент Скалли. Вернее, вы мне как бы верите… - тут же поправился он. 
Скалли ощутила пробежавший по спине холодок. Винсент говорил о ней самую настоящую правду. Но ей совершенно не хотелось признавать это.
- Ты ошибаешься, - произнесла она, стараясь, чтобы это позвучало намного увереннее.

Винсент же хитро улыбнулся.

- Агент Скалли… - Он пристально посмотрел на Дану. – Вы зря меня подозреваете. Очень зря. Да, я очень много знаю про тех, с кем общаюсь, я могу предвидеть чью-то смерть или катастрофу, могу манипулировать людьми. И всё это – лишь малая часть моих способностей. Я вам могу сказать, что происходит с вашим напарником, но лишь в общих чертах.

Скалли возражать не стала.

Винсент начал свой рассказ:

- Я не сразу стал относиться к Малдеру настолько хорошо, как сейчас - начал рассказывать Винсент. – Поначалу я даже не подозревал, что он следит за мной. Но потом я стал замечать это. А потом он стал время от времени приходить ко мне и расспрашивать о том, не замечал ли я чего-то странного или необычного, о моих родных, друзьях и знакомых. Сначала я был не очень откровенен с ним, но после того, как он несколько раз спас меня от смерти, я кардинальным образом изменил своё отношение к нему.

Винсент замолчал, переводя дух.

- Твой брат, Рональд, сказал, что вы с Малдером исчезли в один и тот же день, - сказала Скалли, воспользовавшись представившейся возможностью выяснить, правду ли сказал Рональд и верна ли догадка Малдера про то, как его с Винсентом похитили.
- Да, он прав, - грустно подтвердил Винсент. – За нами гнались, Малдер пытался оторваться от преследователей, но когда ему это почти удалось, дорогу нам перегородила длинная фура. А потом – темнота…

"Значит, Малдер прав…" мрачно подумала Дана. Вздохнула. Винсент же продолжал:

- Я вам однажды, в присутствии Малдера, говорил, что с ним. Но я знаю, что вы отнеслись к моим словам с недоверием. Но то, что я говорил – правда. И про недавнее происшествие с ним – правда. Я также знаю, что по пути сюда вы с ним едва не поругались. Из-за меня…

*****

Где-то в Стоун-Сити, точное место неизвестно…
До заброшенного дома почти на самой окраине Малдер дошёл пешком. Словно во сне, агент поднялся на второй этаж, подошёл к грязной металлической двери. Огляделся. Медленно отворил дверь, с толикой опаски заглянул в помещение. Не заметив никого, спецагент осмелился войти. В помещении настолько сильно пахло краской, что у Малдера даже начала болеть голова, появилось желание чихнуть от души.
- Я ждал вас, агент… - раздался слева от агента сиплый голос.

Вздрогнув, Малдер увидел того человека, которого он, по словам Винсента, чуть не убил. Агент не мог поверит своим глазам.

- Вы? - совершенно искренне удивился Фокс.

Мужчина кивнул, усмехнувшись.

- Я, - подтвердил он, ничуть не смутившись. – Я знал, что вы ко мне придёте…

- Вы следили за нами… - Малдер не спрашивал, а, скорее, констатировал.

Мужчина кивнул, доставая из кармана куртки зажигалку и сигареты.

- Вы не имеете ничего против, если я закурю? – Он вопросительно посмотрел на специального агента.

Тот возражать не стал.

- Да, я следил за вами, - подтвердил мужчина. – Но я не работаю на ваших похитителей, агент. Вы охраняете от них Винсента Берка, а я в свою очередь охраняю от них вас обоих. Но только тайно. Да вы садитесь… - Мужчина указал на стоящий рядом с ним пуфик.

Призрак нехотя сел.

- Как давно вы наблюдали за нами?

- С того момента, как вас привезли в полицейский участок, - сознался мужчина. – Я был там в то время, когда вас допрашивал сначала детектив Фрай, а потом и ваша напарница.
- Вы знаете что-нибудь о тех, кто интересовался Винсентом? – рискнул спросить Призрак.

Мужчина ответил не сразу. Он поначалу не хотел говорить, но, поразмыслив, решил, что лучше рассказать ему то, что он хочет. 
- В общих чертах, - ответил он. Помолчав немного, он добавил, отшвырнув окурок в сторону:

- Я хотел, чтобы, охраняя Винсента, вы сами вывели на чистую воду тех людей, чтобы рассказали миру правду о проводящихся на людях с необычными способностями экспериментах.

- Значит, о Винсенте мне сообщили вы… - констатировал Малдер.

Но мужчина не согласился со специальный агентом.

- Нет. Я только предоставил вашему информатору те сведения, которыми сам обладал, - произнёс он, глядя на забросанный окурками пол. – Всего лишь.
Но Малдер отнёсся к словам своего собеседника с недоверием. Да и сам мужчина не вызывал у специального агента ни толики доверия…

- Вы хотели с моей помощью найти Винсента, и…

- Агент Малдер… - Мужчина вдруг от души расхохотался. От смеха у него даже выступили слёзы. – Ну вы даёте,  агент…

Фокс собрался ответить, но, посмотрев на своего собеседника, увидел совершенно другое. "Малдер лежал на операционном столе, а над ним склонились врачи в хирургических масках. Их лиц специальный агент рассмотреть не мог, впрочем, как и разобрать их речь. А вскоре спецагент перестал вообще видеть и слышать, поскольку окончательно подействовал наркоз. Окружающий Фокса мир погрузился в кромешную темноту.

Придя в сознание через некоторое время, Малдер обнаружил, что из операционной его перевели неизвестно куда. Теперь специальный агент находился в квадратной комнатушке без какой-либо мебели. Он лежал на относительно мягком матрасе, укрытый ватным одеялом, а под головой мягкая, чуть ли не воздушная, словно облако, подушка. Призрак сел, убрав в сторону одеяло, осмотрел себя. Его переодели в мягкую фланелевую пижаму белого цвета. Пребывая в крайнем недоумении, Малдер огляделся, пытаясь заметить хоть что-нибудь, что могло бы хоть немного пролить света на сложившуюся ситуацию. Но он ничего не обнаружил 

Колотить в железную дверь не имело никакого смысла.

Так Малдер просидел на импровизированной кровати в полутёмной комнате, которую он мысленно окрестил "клетушкой" до тех пор, пока за ним не пришли

Малдеру завязали глаза, связали руки и куда-то повели ".

Видение резко оборвалось. И специальный агент увидел, что вместо полуразрушенной комнаты он теперь находится в помещении, где из мебели одна лишь кровать вроде тех, которые использовались в нацистских лагерях смерти. Чувствовал себя специальный агент вполне сносно, но всё равно, не самым лучшим образом.
- Эй! – Малдер начал барабанить изо всех сил в железную дверь. – Эй! Выпустите меня! Выпустите меня! Эй!

Но на его возмущённые крики и вопли никто не отреагировал. Тишина была ему ответом…

*****

На следующее утро…
Скалли начала беспокоиться за напарника уже после того, как он позвонил ей вечером в тот же день. Винсент тоже по одному ему известным причинам начал вести себя крайне странно, словно предчувствуя нечто нехорошее.
А когда он начал вести себя крайне буйно, и кричать "Скалли! Скалли! Скалли!" Дана поняла: с Малдером бесспорно случилось нечто ужасное, а с Винсентом сейчас происходит всё тоже самое, что происходит в тот момент с Малдером.
Когда же Винсент внезапно успокоился, он произнёс:

- Агент Скалли, с вашим напарником произошла беда.

- Где он сейчас, можешь сказать?

Винсент кивнул. И добавил:

- Я могу показать место, где он был перед исчезновением…

*****

Машина остановилась перед заброшенным домом, куда день назад пришёл Малдер. Винсент провёл Дану в ту же самую квартиру, где Малдер встретился с тем человеком, который, по словам Винсента, является его похитителем.
Встав рядом со стулом, на котором сидел неизвестный мужчина, Винсент тихим голосом произнёс:

- Ваш напарник был здесь. Он разговаривал с тем человеком, которого едва не убил. И именно этот человек, воспользовавшись тем, что ваш напарник вспомнил что-то ещё из происходившего с ним ранее, похитил его.

Винсент замолчал, переводя дух и собираясь с силами. В этот момент в кармане плаща у Скалли требовательно зазвонил мобильный. От неожиданности Дана вздрогнула.

- Это похититель вашего напарника, - сообщил Винсент, моментально помрачнев. – Он звонит вам, чтобы предложить сделку.

- Какую именно? - спросила Скалли, доставая звонящий телефон.

- Обмен. Вашего напарника на меня. В противном случае, если вы ответите отказом, Малдера вы больше не увидите, - заметно погрустнев, сообщил Винсент.
- Но… Я не могу! – с жаром воскликнула Дана. – Я не могу…

- Агент Скалли! – резко оборвал её Винсент. – Я знаю: Малдер вам очень дорог, и вы не сможете вынести или простить себе, если с ним что-то случится. Вы тоже очень дороги для него, и он тоже не может допустить, чтобы что-то случилось с вами! Поэтому сейчас вы ответите согласием на их предложение обменять Малдера на меня. Иначе последствия для вас и агента Малдера будут катастрофическими в буквальном смысле слова! – Винсент, говоря столь бурную тираду, почти перешёл на крик.

Скалли, пересилив желание отказать, кивнула.

- Скалли, - сухо произнесла она, принимая звонок.

- Агент Скалли, слушайте меня очень внимательно, - сурово произнёс сиплый голос в трубке. – Это касается вашего напарника. Если он вам действительно очень дорог, вы через полчаса вместе с Винсентом приедете к кафе "Спелая Вишня". Не волнуйтесь, оно находится в необитаемом районе. И будете ждать там. Вы обменяете Винсента на вашего драгоценного Фокса… - эту фразу неизвестный произнёс с нескрываемой злостной иронией. – В противном случае с вашим напарником произойдёт нечто ужасное и непоправимое..

- Я хочу поговорить с Малдером, - потребовала  Дана.

Незнакомец усмехнулся.

- Хорошо, будет вам беседа, - снисходительно произнёс он.

Спустя примерно минуту Скалли услышала в трубке голос напарника:

- Скалли…

- Малдер… - У Даны даже перехватило дух. – Ты.. Ты как?

- Нормально… - на удивление тихо произнёс Фокс. – Скалли, сделай так, как они просят…

- Но… 

- Не спорь, Скалли… - В голосе Малдера чувствовалась мольба. – Скалли…

Не успела Дана ответить, как вместо голоса напарника она услышала всё тот же самый противный голос:

- Довольно с вас, агенты… Всё, агент Скалли, время пошло…

И с этими словами неизвестный повесил трубку, не дожидаясь ответа…

*****

Полчаса спустя у кафе «Спелая Вишня»
Время текло ужасно медленно. Скалли даже показалось, будто с момента приезда и вплоть до появления машины с Малдером прошли не пять минут, а как минимум пять часов. Машина остановилась примерно в полуметре от машины Даны. Из неё вышел Малдер, и, пошатываясь, побрёл к машине Скалли, откуда практически сразу же вышел Винсен и, с опаской озираясь, направился к привезшим Фокса людям. Пересёкшшись с агентом, Винсент едва заметно улыбнулся. Малдер ответил ему тем же.
- Поехали отсюда, Скалли, - пробормотал специальный агент, очутившись рядом со Скалли.

Застегнул ремень безопасности. Повторил:

- Поехали…

- Как ты, Малдер? – обеспокоенно спросила Дана, не торопясь заводить мотор.
Призрак вздохнул.

- Я тебе всё объясню, но не здесь, - пробормотал он, отрешённо глядя куда-то вперёд. – Поехали отсюда, Скалли, и поскорее…

Спустя две недели

Небольшая выдержка из отчёта специального агента Даны Скалли:

«Установить, что происходило с Малдером за время его отсутствия, не удалось. Не удалось также выяснить, как помощник директора Уолтер Скиннер связан с расследованием, провлодимым Малдером. Сам Малдер наотрез отказался давать какие-либо комментарии, связанные с теми событиями и происходившим с ним после возвращения, ссылаясь на то, что он ничего не помнит.

Дело закрыто.»
